
Cerimonial 

Oração para o início das reuniões 

REUNIÕES SEMANAIS 

CANTA-SE O HINO VENI SANCTE OU SIMILAR (PG. 92) 

!. Enviai, Senhor, Vosso Espírito e 
tudo será criado 

". E renovareis a face da Terra 

Oremos: Ó Deus, que instruístes os 
corações dos Vossos fiéis com a luz 
do Espír i to Santo, fazei que 
apreciemos retamente todas as coisas 
segundo o mesmo Espírito e 
gozemos sempre de sua consolação. 
Por Cristo, nosso Senhor. Amém. 

! . Emitte Spiritum tuum, et 
creabuntur 

". Et renovabis faciem terrae 

Oremus: Deus qui corda fidelium 
Sancti Spiritus illustratione docuisti: 
da nobis in eodem Spiritu recta 
sapere, et de eius semper consola-
t ione gaudere. Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 

Nós vos rogamos, Senhor, que 
prepareis as nossas ações com a vossa 
inspiração e as acompanheis com 
vossa ajuda, a fim de que todas as 
nossas orações e ações sempre 
iniciem e terminem em Vós.  Por 
Cristo, Nosso Senhor. Amém.  

Act iones nostras , quaesumus 
Domine, aspirando praeveni et 
adiuvando prosequere: ut cuncta 
nostra oratio et operatio a te semper 
incipiat, et per te coepta finiatur. Per 
Christum Dominum nostrum. 
Amen. 

Lembrai-Vos, ó Piíssima Virgem Maria… (pg. 71) 
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REUNIÕES ORDINÁRIAS 

CANTA-SE O HINO VENI CREATOR OU SIMILAR (PG. 90) 

!. Enviai, Senhor, Vosso Espírito e 
tudo será criado 

". E renovareis a face da Terra 

Oremos: Ó Deus, que instruístes os 
corações dos Vossos fiéis com a luz 
do Espír i to Santo, fazei que 
apreciemos retamente todas as coisas 
segundo o mesmo Espírito e 
gozemos sempre de sua consolação. 
Por Cristo, nosso Senhor. Amém. 

! . Emitte Spiritum tuum, et 
creabuntur 

". Et renovabis faciem terrae. 

Oremus: Deus qui corda fidelium 
Sancti Spiritus illustratione docuisti: 
da nobis in eodem Spiritu recta 
s a p e r e , e t d e e i u s s e m p e r 
consolatione gaudere. Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 

!. Senhor, tende piedade de nós 

". Jesus Cristo, tende piedade de nós 

!. Senhor, tende piedade de nós.  

Pater Noster 

!. Senhor, ouvi minha oração 

". E chegue até vós meu clamor 

Oremos 
Ó Deus onipotente e clementíssimo, que hoje concedestes poder a 
Congregação de Maria Imaculada reunir-se para glorificar vosso Santo Nome, 
nós vos suplicamos, por intercessão da mesma Bem-Aventurada Virgem e de 
Santo Afonso, infundais em nossos corações o vosso Espírito, que nos 
confirme no cumprimento dos vossos preceitos e da Regra e Estatutos de vossa 
Associação, que nos guarde sempre das tentações do mundo e, pelos dons de 
vossa graça nos conduza ao porto da salvação eterna. Por Cristo, Nosso Senhor 
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LEMBRAI-VOS DA VOSSA CONGREGAÇÃO 

Lembrai-vos, mãe amorosíssima, desta congregação, que instituístes como 
cidade de refúgio para salvaguardar da corrupção geral os descendentes não- 
degenerados daqueles que vos amaram e serviram tanto.  

Fazei que as vossas Congregações se multipliquem nesta Terra de Santa Cruz, 
que nossos antepassados vos consagraram. Não permitais que o demônio lance 
a desunião entre os que estão unidos no vosso amor, que prometeram servi-vos 
e de quem sois mãe. 

Perdoai-nos por último, mãe piedosíssima, a nossa tibieza, a nossa frouxidão e 
negligência, no vosso serviço: Alcançai-nos de vosso divino Filho o perdão dos 
nossos pecados, dai-nos o vosso amor e abençoai-nos.  

Oração a Santo Afonso (pg. 44) 

Ofício da Imaculada Conceição (pg. 49) 
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Oração para o fim das reuniões 

À vossa proteção recorremos, Santa Mãe de Deus; não desprezeis as nossas 
súplicas, não nos abandoneis em nossas necessidades, mas livrai-nos sempre 
de todos os perigos, ó Virgem gloriosa e bendita. 

!. Lembrai-vos da vossa congregação 

". Que desde o princípio vos pertenceu. 

!. Oremos pelo nosso pontífice N.  

". Que o Senhor o conserve, o vivifique, faça-o feliz sobre a Terra e não o 
entregue à fúria de seus inimigos  

!. Oremos pelo nosso arcebispo N.  

". Que presida e apascente na vossa fortaleza, Senhor, e na sublimidade 
do vosso nome 

!. Consideremos, também, aqueles que nos governam.  

". Para que do trabalho terreno cheguem com vosso povo à celeste pátria  

!. Deixai, ó Jesus, que em vosso Coração Eucarístico depositemos nossas mais 
ardentes preces pelo nosso clero e sede propício aos nossos pedidos.  

". Multiplicai as vocações sacerdotais na nossa pátria, atraí ao vosso altar 
os filhos do nosso Brasil, chamai-os com instância ao vosso ministério  

!. Abençoai, Ó Jesus, todos os religiosos a quem vos dignastes chamar para 
mais perto de Vós.  

". Dai-lhes, Senhor, a graça de vencer todos os afetos terrenos e de 
perseverar na sua vocação até a morte  
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!. Senhor, pelas mãos de Maria Santíssima, uni na mais forte caridade todos 
os vossos Congregados Marianos. Dai-nos força e graça para atingirmos a 
santidade e realizarmos vosso desejo em nossas vidas.  

". Concedei-nos copiosamente vossa luz e a vossa graça, a fim de que nos 
tornemos cada dia mais dignos da nossa santa missão, mais aptos a 
estabelecer e promover entre os homens, nossos irmãos, o Reinado de 
vosso Divino Coração. 

!. Jesus, Bom Pastor, nós vos pedimos pelo nosso Diretor, Pe. N. e pela 
diretoria desta Congregação Mariana, para que continuem orientando-nos 
sempre com firmeza e amor na nossa santificação e em nosso apostolado.  

". Abençoai-os, Senhor, por todos os seus trabalhos e dai-lhes um dia a 
glória do Céu, junto a vós, Senhor, e de vossa Mãe Santíssima.  

!. Oremos pelos nossos benfeitores 

". Concedei, Senhor, por vossa misericórdia a vida eterna aos que nos 
fazem bem por amor de vós. 

Se houver algum membro ausente 

!. Oremos por nossos irmãos ausentes 

". Protegei, Senhor, vossos servos que em vós põem toda a sua esperança. 
Dai-lhes firmeza e perseverança em vosso serviço. 

Se houver algum membro enfermo 

!. Oremos pelo(s) nosso(s) irmão(-ãos) N. N. que se encontra(m) enfermo(s) 

". Ó Deus que sois a saúde dos que crêem em vós, ouvi as súplicas que vos 
dirigimos em favor de vosso servo N. a fim que, restituída a saúde do 
corpo, possa dar-vos graças em vossa Igreja. Amém. 
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Se houver algum membro falecido no último ano 

!. Oremos pelo(s) nosso(s) irmão(-ãos) N. N. que faleceram 

". Inclinai, Senhor, os vossos ouvidos às nossas súplicas com as quais 
humildemente imploramos a vossa clemência a fim de que coloqueis no 
reino da paz e da luz a alma de vosso servo N., que possa vossa disposição 
passou desta vida e que seja co-participante da glória dos vossos bem-
aventurados. 

Nas intenções do mês 

Pater Noster… 

Nas intenções dos congregados 

Ave Maria… 

!. Sede, Senhor, para os agonizantes e atormentados um refúgio protetor.  

". Pois vós sois a única Fortaleza e pelo Vosso Nome guiai os justos às 
mansões celestes.  

!. Finalmente, meu Deus, nós trazemos à vossa presença adorável a lembrança 
de todos aqueles que nos precederam no sinal da fé e morreram em vossa paz. 

". A todos eles, Senhor, concedei o lugar de refrigério e de paz, nos 
esplendores da luz perpétua  

CANTA-SE UMA ANTÍFONA MARIANA (PG. 94)  
E O HINO DA CONGREGAÇÃO (PG. 87) 

!. Nos cum prole pia 

". Benedicat Virgo Maria 
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Orações para as consultas 

ANTES DA CONSULTA 

Vinde Espírito Santo, enchei os coração de vossos fiéis e acendei neles o fogo 
do vosso amor. Enviai, Senhor, o vosso espírito e tudo será criado e renovareis 
a face da Terra 

Nós vos rogamos, Senhor, que 
prepareis as nossas ações com a vossa 
inspiração e as acompanheis com 
vossa ajuda, a fim de que todas as 
nossas orações e ações sempre 
iniciem e terminem em Vós.  Por 
Cristo, Nosso Senhor. Amém.  

Act iones nostras , quaesumus 
Domine, aspirando praeveni et 
adiuvando prosequere: ut cuncta 
nostra oratio et operatio a te semper 
incipiat, et per te coepta finiatur. Per 
Christum Dominum nostrum. 
Amen. 

!. Senhor, tende piedade de nós 

". Jesus Cristo, tende piedade de nós 

!. Senhor, tende piedade de nós.  

Pater Noster 

!. Lembrai-vos da vossa congregação 

". Que desde o princípio vos pertenceu. 

!. Senhor, ouvi minha oração 

". E chegue até vós meu clamor 

Oremos –  Iluminai, Senhor, vo-lo pedimos as nossas inteligências com a luz de 
vossa graça, para que possamos conhecer o que nos cumpre fazer e praticar em 
obra o que for reto. Por Jesus Cristo Nosso Senhor Amen.  

Ave Maria 
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DEPOIS DA CONSULTA 

!. Agimus tibi grátias, omnípotens Deus, pro univérsis benefíciis tuis, qui vivis 
et regnas in sæcula sæculórum. 

". Amen 

!. Senhor, tende piedade de nós 

". Jesus Cristo, tende piedade de nós 

!. Senhor, tende piedade de nós.  

Pater Noster 

!. Senhor, ouvi minha oração 

". E chegue até vós meu clamor 

Oremos 
Acabai benignamente em nós, Senhor, vo-lo pedimos, a vossa proteção para 
uma santa observância a fim de que, coadjuvados com a vossa graça, 
conheçamos o que devemos fazer e o pratiquemos com o auxílio de vosso 
amparo.  

". Amen.  

 

!. Nos cum Prole pia 

". Benedicat Virgo Maria.  
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Comunhão Geral 
De pé, cantam todos os congregados o Magnificat. Depois de joelhos recitam juntos as orações 

MAGNIFICAT 
Magnificat anima mea Dominum, et 
exultavit spiritus meus in Deo 
salutari meo. 

Quia respexit humilitatem ancillæ 
suæ: ecce enim ex hoc beatam me 
dicent omnes generationes. 

Quia fecit mihi magna qui potens est, 
e t s a n c t u m n o m e n e i u s . E t 
misericordia eius a progenie in 
progenies timentibus eum. 

Fecit potentiam in brachio suo, 
dispersit superbos mente cordis sui. 
Deposuit potentes de sede et 
exaltavit humiles. 

Esurientes implevit bonis et divites 
dimisit inanes, 

Suscepit Israel puerum suum 
recordatus misericordiæ suæ, Sicut 
locutus est ad patres nostros, 
Abraham et semini eius in sæcula. 
Gloria Patri… 

Minha alma glorifica ao Senhor, e 
meu espírito exulta (de alegria) em 
Deus, meu Salvador,  

Porque lançou os olhos para a baixeza 
da sua escrava; Portanto, eis que, de 
hoje em diante, todas as gerações me 
chamarão bem-aventurada. 

Porque fez em mim grandes coisas 
aquele que é poderoso, e cujo nome é 
santo. E cuja misericórdia (se 
estende) de geração em geração sobre 
aqueles que o temem. 

Manifestou o poder do seu braço; 
dissipou aqueles que se orgulhavam 
nos pensamentos do seu coração.  

Encheu de bens os famintos, e 
despediu vazios os ricos. 

Tomou cuidado de Israel, seu servo, 
lembrado da sua misericórdia; 
conforme tinha dito a nossos pais, a 
Abraão e à posteridade, para sempre. 
Glória ao Pai… 
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ORAÇÃO A NOSSA SENHORA APÓS A COMUNHÃO 

Eu me encomendo a vós, * ó gloriosa Virgem Maria, * Rainha do Céu e da 
terra, * que trouxestes em vosso seio * aquele Senhor e Criador que acabo de 
receber. * Eu vos suplico, * Mãe Santíssima de Deus, * que intercedais por 
mim ante vosso divino Filho * e me alcanceis dele perdão de todas as faltas, * 
que eu possa ter cometido em receber tão grande Sacramento. 

Vós fostes  sempre pura e inocente, * e a vossa pureza e inocência cresceram 
ainda mais, * depois da encarnação do Filho de Deus. * Possa eu também * 
depois de receber este Augustíssimo Sacramento * crescer na pureza*de minha 
alma* e conservar o meu coração e o meu corpo * isentos de todo o pecado. * 
Vós, * depois da Conceição de vosso Filho, * cantastes os louvores de Deus * e 
vos alegrastes em Deus vosso Salvador. 

Alcançai-me também * que eu possa render a Deus * as graças devidas por tão 
grande benefício * e mostrar-me sempre fiel ao seu amor. Assim seja. 

ORAÇÃO PELA CONGREGAÇÃO 

Lembrai-vos, mãe amorosíssima, desta congregação, que instituístes como 
cidade de refúgio para salvaguardar da corrupção geral os descendentes não- 
degenerados daqueles que vos amaram e serviram tanto.  

Fazei que as vossas Congregações se multipliquem nesta Terra de Santa Cruz, 
que nossos antepassados vos consagraram. Não permitais que o demônio lance 
a desunião entre os que estão unidos no vosso amor, que prometeram servi-vos 
e de quem sois mãe. 

Perdoai-nos por último, mãe piedosíssima, a nossa tibieza, a nossa frouxidão e 
negligência, no vosso serviço: Alcançai-nos de vosso divino Filho o perdão dos 
nossos pecados, dai-nos o vosso amor e abençoai-nos.  
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ORAÇÃO DA COMUNHÃO GERAL 

Santíssima Virgem Maria, * Rainha das Congregações Marianas, * nós, * filhos 
de vossa grande família, * ajoelhados aos vossos pés, * confiamos 
humildemente à vossa intercessão * as intenções, os interesses e as 
necessidades nossas e dos nossos queridos irmãos congregados. * Por eles 
oferecemos nossas orações e nossos merecimentos, * em união com os vossos e 
com os de vosso Divino Filho Jesus. 

Ouvi-nos, Mãe Santíssima, * a nós e a todos os congregados, * nossos irmãos. 
* Alcançai-nos paz e proteção; * livrai-nos dos perigos; * consolai-nos nas 
aflições; * fazei-nos progredir na santidade e na fidelidade a todos os nossos 
deveres; * comunicai-nos graças copiosas e eficazes; * fazei que vivamos 
santamente e que tenhamos uma morte feliz. 

E assim como, neste vale de lágrimas, * nós * filhos de vossa congregação * 
rezamos uns pelos outros, * todos unidos em vosso nome e no vosso amor, * ó 
Mãe Puríssima, * assim também esperamos gozar um dia convosco e junto de 
Vós * das alegrias do Reino do vosso Divino Filho * por toda a Eternidade. * 
Assim seja. 

CANTA-SE O HINO DA CONGREGAÇÃO (PG. 87) 
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Cerimônia de Recepção de Fitas 
Antes da recepção iniciar, devem os congregados ingressar em procissão na igreja. À frente da procissão 
vai a bandeira da Congregação Mariana, seguida pelos membros que, dois a dois, primeiro as mulheres 
depois os homens, se organizam da seguinte maneira: congregados menores (se houver), aspirantes, 
noviços, consagrados, conselheiros, secretários e tesoureiros, assistentes, presidente e o sacerdote revestido 
de estola e capa. Atrás do sacerdote, o andor com a imagem de Nossa Senhora ladeada, se possível, de 
quatro velas.  

Durante a procissão, se canta o hino Ave Maris Stella (pg. 103)  ou outro hino apropriado. 

A bandeira é posta junto ao altar, ao lado do Evangelho. Todos se dirigem aos seus bancos, homens à 
esquerda e mulheres à direita, após genuflexão diante do Sacrário. A diretoria toma seu lugar ao lado do 
Evangelho, próximo à bandeira e à imagem. O sacerdote sobe o altar e se posiciona diante de sua 
cadeira. 
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BENÇÃO DAS MEDALHAS 

O sacerdote abençoa as medalhas, que estão em uma bandeja sobre o altar do lado direito  

!. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini 

". Qui fecit cœlum et terram 

!. Domine exaudi orationem meam 

". Et clamor meus ad te veniat 

!. Dominus Vobiscum 

". Et cum spiritu tuo 

Oremus: Omnipotens sempiterne 
Deus, qui sanctorum tuorum 
imagines sculpi non reprobas, ut 
q u o t i e s i l l a s o c u l i s c o r p o r i s 
intuemur, toties eorum actus et 
sanctitatem ad imitandum memoriæ 
oculis meditemur; hæc, quaesumus, 
numísmata in honorem Beatissimæ 
Virginis Mariæ, Matris Domini 
nostri Iesu Christi, adaptatas bene ✠ 
dicere et sanc ✠ tificare digneris, et 
præsta, ut quicumque coram illis 
Beatissimam Virginem suppliciter 
colere et honorare studuerit illius 
meritis et obtentu a te gratiam in 
præsenti et æternam gloriam obtineat 
in futurum. Per Christum Dominum 
nostrum. Amen. 

!. O nosso auxílio está no Nome do 
Senhor 

". Que fez o Céu e a Terra 

!. Ouvi, Senhor, minha oração 

". E chegue até vós o meu clamor 

!. O Senhor esteja convosco! 

". E com o teu espírito. 

Oremos: Onipotente e eterno Deus 
que não reprovais que sejam 
esculpidas as imagens dos vossos 
santos para que todas as vezes que as 
contemplarmos meditemos como 
imitar seus atos e santidade: nós vos 
pedimos, dignai-vos a aben ✠ çoar e 
santi ✠ ficar estas medalhas cunhadas 
em honra da Bem-Aventurada 
Virgem Maria, Mãe de Nosso Senhor 
Jesus Cristo, e concedei-nos que todo 
aquele que diante delas procurar 
honrar e venerar suplicante a 
Beatíssima Virgem, por seus méritos 
e intercessão obtenha de Vós a graça 
no presente e a eterna glória no 
futuro. Pelo mesmo Jesus Cristo, 
Nosso Senhor. Amém. 

 
O sacerdote asperge as medalhas. Depois senta-se em frente do altar no lado do Evangelho. Todos se 
sentam após o sacerdote. O secretário toma a palavra, de acordo com a admissão que for ser efetuada. 
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Admissão de Aspirantes 

Sec.: Que aquele(s) que será(-ão) admitido(s) como aspirante(s) desta 
Congregação se aproxime(m). 

O(s) candidato(s) se aproxima(m) e se posiciona(m) em frente ao primeiro degrau do altar 

Sec.: Reverendíssimo Pai, tendo sido feita no dia ___ a consulta sobre a 
admissão de membros e tendo corrido tudo em ordem, este(s) vosso(s) filho(s) 
N. N. pede(m) que o(s) admitais no estágio de Aspirante(s), para que, quando 
devidamente preparado(s), possa(m) ser admitido(s) como Noviço(s) à 
Congregação Mariana. 

Dir.: Se assim o quereis, prometei à Santíssima Virgem esforçar-vos para 
servi-la e dedicar-vos em conhecer e cumprir o que esta congregação vos 
propõe, a fim de, um dia, serdes admitido(s) nesta Congregação Mariana 

O(s) candidato(s) se ajoelha(m). O sacerdote dá a beijar a medalha e a impõe. Dizendo a oração 
seguinte. Depois retorna ao seu lugar, onde de pé finaliza o rito de admissão de aspirantes 

Accipe signum Congregationis Beatæ 
Virginis ad corporis et animæ 
defensionem. In nomine Patris ✠ , et 
Filii et Spiritus Sancti. Amen. 

Recebe a insígnia da Congregação da 
Bem-Aventurada Virgem Maria, 
como defesa do corpo e da alma. Em 
nome do Pai ✠ e do Filho e do 
Espírito Santo. Amém. 

Deus, que vos inspirou neste bom propósito, conceda-vos a graça da 
perseverança.  

Se após a admissão dos aspirantes houver outras admissões, o sacerdote volta a se sentar. Caso 
contrário, prossegue-se com as orações após a admissão (pg. 28) 
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Admissão de Noviços 

Sec.: Que aquele(s) que será(-ão) admitido(s) como noviço(s) desta 
Congregação se aproxime(m). 

O(s) candidato(s) se aproxima(m) e se posiciona(m) em frente ao primeiro degrau do altar 

Sec.: Reverendíssimo Padre, tendo sido feita no dia ___ a consulta sobre a 
admissão de membros e tendo corrido tudo em ordem, este(s) vosso(s) filho(s) 
N. N., movido(s) pelo desejo de servir à Santíssima Virgem Maria, nossa Mãe 
do Céu, conhecendo nossas regras e estatutos pede(m) que o(s) admitais à 
costumada provação, na esperança de que há (hão) de mostrar-se digno(s) de 
ser definitivamente recebido(s) nesta Congregação.  

O(s) candidato(s) se aproxima(m) em frente ao primeiro degrau do altar 

Dir.: Meu(s) filho(s), Deus Nosso Senhor, que vos despertou no coração esse 
desejo, vos ajude a tornar-vos dignos da graça que pedis. Aos pés da vossa Mãe 
do Céu, prometei-lhe imitar suas virtudes e observar as regras da 
Congregação, para merecerdes a graça de que Ela vos conte entre os seus filhos 
de Predileção. 
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O(s) candidato(s) se ajoelha(m) e recitam todos juntos o ato de consagração. 

ATO DE CONSAGRAÇÃO 

Santíssima Virgem Maria, / Mãe de Deus, / eu (nós), / movidos pelo desejo de 
ser(mos) recebido(s) entre os vossos filhos prediletos, / prometo(-emos), / com a ajuda 
de Deus / e com a vossa proteção, / imitar, / desde agora, / vossas virtudes / e 
observar as regras que me (nos) foram propostas, / para merecer(mos) assim, / a 
graça de ser(mos) admitido(s) como filho(s) vosso(s), / nesta santa Congregação / e 
nela e por ela, / procurar sempre em mim (nós) e nos outros, / a maior glória de Deus.  

Assisti-me(nos), / Mãe amorosíssima, / com a vossa proteção, / para ser(mos) fiel (-
éis) à minha (nossa) promessa / e alcançai-me (nos) do Coração Santíssimo de Jesus, 
/ vosso Filho, / a graça de viver(mos), / de hoje em diante, / só para Jesus e para 
vós. / Amém. 

CONFIRMAÇÃO DO DIRETOR 

O diretor de pé e voltado aos noviços diz 

Dir.: Em virtude da autoridade que me foi conferida, admito-vos, como 
noviço(s), às reuniões e piedosos exercícios da Congregação. Conforme a 
promessa que, aos pés da Santíssima Virgem Maria, acabais de fazer, procedei 
de modo tal que mereçais, com justiça, ser contado(s) entre os membros desta 
Congregação. 

Dirigindo-se a cada um, impõe a fita nova, dando de beijar a frente e o verso, dizendo: 

Accipe signum Congregationis Beatæ 
Virginis ad corporis et animæ 
defensionem, ut divinæ bonitatis 
gratia, et ope Mariæ, Matris tuæ, 
æternam beatitudinem consequi 
merearis. In nomine Patris ✠ , et Filii 
et Spiritus Sancti. Amen. 

Recebe a insígnia da Congregação da 
Bem-Aventurada Virgem Maria, 
como defesa do corpo e da alma, para 
que pela bondade de Deus e de 
Maria, tua Mãe, mereças alcançar a 
eterna felicidade. Em nome do Pai ✠ 
e do Filho e do Espírito Santo. 
Amém. 
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Após entregar a fita a todos os candidatos, o diretor retorna à sua cadeira e diz 

Dignem-se os nossos Santos Padroeiros e todos os santos que nos precederam 
na Congregação, interceder por vós, e a Santíssima Virgem Maria, nossa 
querida Protetora e Mãe, com Jesus seu Filho, abençoar-nos, a vós e a nós 
todos para sempre.  

Se após a admissão dos noviços houver admissão de Congregados, o sacerdote volta a se sentar. Caso 
contrário, prossegue-se com as orações após a admissão (pg. 28) 
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Consagração Solene dos Congregados Marianos 

Sec.: Em louvor e para maior glória da Santíssima Trindade e em honra da 
Bem-aventurada Virgem Maria, concebida sem pecado, Mãe e Padroeira nossa, 
aproximem-se aqueles que desejam ser congregados de Nossa Senhora. 

O(s) candidato(s) se aproxima(m) e se posiciona(m) em frente ao primeiro degrau do altar 

Sec.: Reverendíssimo Padre e Excelentíssimo Presidente, o(s) noviço(s) aqui 
presente(s), movido(s) de um ardente e fervoroso desejo de aumentar, em si e 
nos outros, a devoção à Bem-Aventurada Virgem Maria, Senhora Nossa, após 
o tempo de prova em que sua(s) condutas foram edificantes e aprovação em 
consulta realizada no dia ___, eles humildemente vos suplicam que os 
inscrevais em nossa Congregação. 

Dir.: Se é assim, que seu(s) nome(s) seja(m) lido(s). 

O secretário lê o(s) nome(s) do(s) candidato(s). O Diretor então se dirige a ele(s). 

Dir.: Ouço com sumo prazer a exposição desse desejo. Para que ele seja mais 
perfeitamente manifesto, respondei com voz clara e distinta ao que o 
Presidente vos perguntar. 

INQUISIÇÃO DOS CANDIDATOS 

Pres.: Desejais deveras ser admitidos nesta Congregação de Maria Santíssima 
para nela, com a proteção da gloriosíssima Virgem e Mãe Nossa, vos 
dedicardes no serviço de Cristo, Nosso Senhor e de sua Santíssima Mãe? 

Cand.: Desejo(-amos) de todo o coração. 
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Pres.: Quereis empenhar todas as vossas forças para honrar a Santíssima 
Virgem Maria e Santo Afonso, nosso santo padroeiro, e aumentar a caridade 
fraterna desta congregação, edificar vossos próximos com os bons exemplos da 
vossa devoção e práticas de piedade, e com a santidade de vossa vida e 
costumes? 

Cand.: Assim o quero(-emos). 

Pres.: Prometeis observar rigorosamente as Regras Comuns da Congregação 
Mariana e as regras Particulares desta Congregação, amar com filial amor os 
vossos superiores, conformando-vos com os seus conselhos nas coisas 
tendentes ao bem comum da Congregação? 

Cand.: Assim o prometo(-emos). 

Pres.: E por quanto tempo quereis observar o que prometeis? 

Cand.: Observa-lo-ei(-emos) para sempre. 

CONSENTIMENTO DO DIRETOR 

Dir.: Já que estais determinado(s) a servir a Deus e a sua Santíssima Mãe nesta 
Congregação, erigida sob o título de Congregação Mariana da Imaculada 
Conceição e Santo Afonso de Ligório, podeis agora fazer vossa profissão de fé e 
ato de consagração. 

O sacerdote se levanta e também o fazem todos os fiéis. 

E todos vós congregados, e demais fiéis, invoquemos o Divino Espírito Santo, 
para que seu Auxílio Divino esteja com este(s) que agora irá(-ão) se unir à 
Santíssima Virgem e a vós para sempre por este laço familiar espiritual e santo. 

O presidente entrega uma vela acesa ao(s) candidato(s). Com a(s) vela(s) acesa(s), todos se ajoelham. O 
sacerdote ou cantor inicia o hino Veni Creator 

CANTA-SE O HINO VENI CREATOR (PG. 90) 
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PROFISSÃO DE FÉ 

Todos se sentam. Os candidatos de pé, com a vela acesa em mãos, fazem juntos sua profissão de fé. 

Eu, N., creio firmemente e confesso tudo o que contém o Símbolo da Fé usado 
pela Santa Igreja Romana, a saber: Creio em um só Deus, Pai Onipotente, 
Criador do céu e da terra e de todas as coisas, visíveis e invisíveis. E em um só 
Senhor Jesus Cristo, Filho Unigênito de Deus, nascido do Pai antes de todos 
os séculos; é Deus de Deus, Luz da Luz, Deus verdadeiro de Deus verdadeiro; 
é gerado, não criado; consubstancial ao Pai, por quem foram feitas todas as 
coisas. O qual, por amor de nós homens e pela nossa salvação, desceu dos 
céus. E se encarnou por obra do Espírito Santo no seio da Virgem Maria, e se 
fez homem. Foi também crucificado por nossa causa; padeceu sob o poder de 
Pôncio Pilatos e foi sepultado. E ressuscitou ao terceiro dia, segundo as 
Escrituras. E subiu ao céus, está sentado à direita de Deus Pai. E pela segunda 
vez há de vir com majestade a julgar os vivos e os mortos. E seu reino não terá 
fim. E creio no Espírito Santo, Senhor Vivificador, o qual procede do Pai e do 
Filho. O qual, com o Pai e o Filho é juntamente adorado e glorificado, e foi 
quem falou pelos profetas. E creio na Igreja, que é una, santa, católica e 
apostólica. Confesso um só Batismo para remissão dos pecados. E aguardo a 
ressurreição dos mortos e a vida da eternidade. 

Aceito e abraço firmemente as tradições apostólicas e eclesiásticas, bem como 
as demais observâncias e constituições da mesma Igreja. Admito também a 
Sagrada Escritura naquele sentido em que é interpretada pela Santa Madre 
Igreja, a quem pertence julgar sobre o verdadeiro sentido e interpretação das 
Sagradas Escrituras. E jamais aceitá-la-ei e interpretá-la-ei senão conforme o 
consenso unânime dos Padres. 

Confesso também que são sete os verdadeiros e próprios sacramentos da Nova 
Lei, instituídos por Nosso Senhor Jesus Cristo, embora nem todos para cada 
um necessários, porém para a salvação do gênero humano. São eles: Batismo, 
Confirmação, Eucaristia, Penitência, Extrema-Unção, Ordem e Matrimônio, 
os quais conferem a graça; mas não sem sacrilégio se fará a reiteração do 
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Batismo, da Confirmação e da Ordem. Da mesma forma aceito e admito os 
ritos da Igreja Católica recebidos e aprovados para a administração solene de 
todos os supracitados sacramentos. Abraço e recebo tudo o que foi definido e 
declarado no Concílio Tridentino sobre o pecado original e a justificação. 

Confesso outrossim que na Missa se oferece a Deus um sacrifício verdadeiro, 
próprio e propiciatório pelos vivos e defuntos, e que no santo sacramento da 
Eucaristia estão verdadeira, real e substancialmente o Corpo e o Sangue com a 
alma e a divindade de Nosso Senhor Jesus Cristo, operando-se a conversão de 
toda a substância do pão no corpo, e de toda a substância do vinho no sangue; 
conversão esta chamada pela Igreja de transubstanciação. Confesso também 
que sob uma só espécie se recebe o Cristo todo inteiro e como verdadeiro 
sacramento. 

Sustento sempre que há um purgatório, e que as almas aí retidas podem ser 
socorridas pelos sufrágios dos fiéis; que os Santos, que reinam com Cristo, 
também devem ser invocados; que eles oferecem suas orações por nós, e que 
suas relíquias devem ser veneradas. Firmemente declaro que se devem ter e 
conservar as imagens de Cristo, da sempre Virgem Mãe de Deus, como 
também as dos outros Santos, e a eles se deve honra e veneração. Sustento que 
o poder de conceder indulgências foi deixado por Cristo à Igreja, e que o seu 
uso é muito salutar para os fiéis cristãos. 

Reconheço a Santa Igreja Católica, Apostólica, Romana, como Mestra e Mãe 
de todas as Igrejas. Prometo e Juro prestar verdadeira obediência ao Romano 
Pontífice, Sucessor de S. Pedro, príncipe dos Apóstolos e Vigário de Jesus 
Cristo. 

Da mesma forma aceito e confesso indubitavelmente tudo o mais que foi 
determinado, definido e declarado pelos sagrados cânones, pelos Concílios 
Ecumênicos, especialmente pelo santo Concílio Tridentino e pelo Sagrado 
Concílio Ecumênico Vaticano I, principalmente no que se refere ao Primado do 
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Romano Pontífice e ao Magistério infalível. Condeno ao mesmo tempo, rejeito e 
anatematizo as doutrinas contrárias e todas as heresias condenadas, rejeitadas 
e anatematizadas pela Igreja, em particular a nefasta doutrina modernista, síntese 
de todas as heresias. 

A profissão é interrompida, e um a um, aproximam-se os candidatos do livro das Sagradas Escrituras 
aberto no Prólogo do Evangelho de S. João. Cada candidato, de joelhos, tendo a vela na mão esquerda, 
coloca sua mão direita sobre o Livro e continua, sozinho, em voz clara 

Eu mesmo, N. N., prometo e juro com o auxílio de Deus conservar e professar 
íntegra e imaculada até ao fim de minha vida esta verdadeira fé católica, fora da 
qual não pode haver salvação, e que agora livremente professo. E quanto em 
mim estiver, cuidarei que seja mantida, ensinada e pregada a meus 
subordinados ou àqueles, cujo cuidado por ofício me foi confiado.  

Assim me ajudem Deus e estes santos Evangelhos que toco com minhas mãos. 

O candidato oscula o livro e volta ao seu lugar. 
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Após todos os candidatos finalizarem a profissão de fé, o diretor os interpela: 

Dir.: Fazei agora, filho(s), vossa consagração à Santíssima Virgem 

ATO DE CONSAGRAÇÃO 

O(s) candidato(s) se ajoelham e recita(m) a fórmula de consagração, respeitando todas as pausas.  

Santíssima Virgem Maria, / Mãe de Deus, / eu, / ainda que indigníssimo de ser 
vosso servo, / movido contudo pela vossa admirável piedade / e pelo desejo de Vos 
servir, Vos elejo hoje, / em presença do meu Anjo da Guarda e de toda a corte 
celeste, / por minha especial Senhora, Advogada e Mãe, / e firmemente proponho 
servir-Vos sempre / e fazer quanto puder / para que dos mais sejais também fielmente 
servida e amada. 

Suplico-Vos e rogo-Vos, / ó Mãe piedosíssima, / pelo Sangue de Vosso Filho por mim 
derramado / que me recebais por servo perpétuo / no número dos vossos devotos. 

Assisti-me em todas as minhas ações / e alcançai-me de vosso Filho / graça para que 
sejam tais, / daqui para o futuro, / os meus pensamentos, palavras e obras, / que 
nunca mais ofendam os vossos olhos / e os de vosso divino Filho. 

Lembrai-Vos de mim / e não me abandoneis na hora de minha morte. / Amém. 

COMPROMISSO 

E como os Sumos Pontífices / tem repetidas vezes / condenado  a  Franco-
Maçonaria  /  e  quaisquer  outras sociedades secretas e anticristãs, / eu, /
obedecendo com amor filial / à autoridade dos Vigários de Cristo / e 
nomeadamente aos desejos / de sua Santidade Leão XIII / em sua encíclica 
Humanum Genus / tomo a resolução e compromisso  /  de  nunca  me  filiar  
em  alguma  das sobreditas seitas / sob qualquer denominação que seja / e de, 
pelo contrário, / combater animosamente / em todo o tempo e lugar / as suas 
tramas, doutrinas e influências.  
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Comprometo-me também / a nunca participar / de sessões espíritas / de 
práticas supersticiosas / de cultos de outras religiões / de grupos de doutrina 
ou influência modernista ou revolucionária / ou de consentir em qualquer 
outro ato / ainda que oculto / que fira a comunhão de minha alma / com a 
Santa Igreja Romana / Guardiã da Fé Católica /Mãe e a Mestra da Verdade / à 
qual prometo obedecer / amar e servir / com total firmeza / para a maior glória 
de Deus / e para a salvação de minha alma. / Assim Deus me ajude. 

RECEPÇÃO 
O Diretor, de pé, diz 

Ad Majorem Dei Gloriam, in laudem 
Beatae Mariæ Virginis, in spirituale 
hujus Congregationis bonum, ego, ex 
auctoritate mihi legitime collata, vos 
in sodalitatem Beatissimae Virginis 
sub titulo Immaculatæ Conceptionis 
Beatæ Semper Virginis Mariæ et sub 
speciali protectione Sancti Alphonsi 
Liguori, recipo atque omnium 
indulgentiarum Primæ-Primariæ 
Romanæ et nostræ concessarum 
participes efficio. Et nunc quidem 
nomina vestra referentur in album 
Congregationis, in aeternum vero 
scripta sint in coelis. In nomine 
Patris ✠ , et Filii et Spiritus Sancti. 
Amen. 

Para a Maior Glória de Deus, em 
louvor da Bem-Aventurada Virgem 
Maria, e para o bem espiritual desta 
Congregação, eu, em virtude da 
autoridade que me foi legitimamente 
concedida, recebo-vos nesta Congre-
gação sob o título de Nossa Senhora 
da Conceição Imaculada e sob 
especial proteção de Santo Afonso de 
Ligório, e faço-vos participantes de 
todas as indulgências concedidas à 
Prima Primária e à vossa Congre-
gação. Que o vosso nome, agora 
inscrito no livro da Congregação, seja 
também escrito eternamente no céu. 
Em nome do Pai, do Filho e do 
Espírito Santo. Amém. 
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Benedi ✠ cat vos Conditor coeli et 
terræ, qui vos eligere dignatus est ad 
B e a t i s s i m æ V i r g i n i s M a r i æ 
Societatem: quam precamur ut in 
hora obitus vestri conterat caput 
serpentis, qui vobis est adversarius et 
tandem tanquam victores palmam et 
coronam sempiternæ consequamini. 
Per Christum Dominum Nostrum. 

Abençoe-vos ✠ o Criador do Céu e da 
Terra, já que se dignou escolher-vos 
p a r a a c o m p a n h i a d a B e m -
Aventurada Virgem Maria. A ela 
rogamos que na hora da vossa morte, 
esmague a cabeça da serpente 
inimiga e alcanceis, vitoriosos, a 
palma e a coroa da eterna herança. 
Por Jesus Cristo, Nosso Senhor. 

O Diretor se senta. Todos os novos congregados se levantam e se posicionam junto ao presidente. Cada 
um se apresenta diante do presidente que recolhe a fita de noviço e vai ajoelhar-se junto do padre diretor, 
oferecendo-lhe a vela acesa, que é colocada diante da imagem de Nossa Senhora ou no altar onde se 
celebrará a Santa Missa. O Diretor dá a beijar ao Congregado a medalha da nova fita e lh’a impõe 
dizendo:  

Accipe signum Congregationis Beatæ 
Virginis ad corporis et animæ 
defensionem, ut divinæ bonitatis 
gratia, et ope Mariæ, Matris tuæ, 
æternam beatitudinem consequi 
merearis. In nomine Patris ✠, et Filii  
et Spiritus Sancti. Amen. 

Recebe a insígnia da Congregação da 
Bem-Aventurada Virgem Maria, 
como defesa do corpo e da alma, para 
que pela bondade de Deus e de 
Maria, tua Mãe, mereças alcançar a 
eterna felicidade. Em nome do Pai ✠ 
e do Filho ✠ e do Espírito ✠ Santo. 
Amém. 

O Diretor entrega as regras e o diploma da Congregação, dizendo: 

Accipe has regulas atque diploma, 
quo assetus es Beatæ Mariæ Virginis, 
filius; sed tu melius, moribus ac 
pietate te ejusdem filium exhibe. 
Ínterim, te cum Prole pia, bene ✠ 
dicat Virgo Maria 

Recebe estas regras e este diploma 
que testemunham seres filho da Bem-
Aventurada Virgem Maria; tu, 
porém, mostra-te filho seu sobretudo 
nos costumes e piedade. Entretanto, 
com o seu Divino Filho, abençoe-te ✠ 
a Virgem Maria. 
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Após receber a nova fita e as regras, o congregado volta para onde estava e permanece de pé. Ao finalizar 
todos a recepção, os novos congregados se ajoelham e o sacerdote, de pé, diz: 

Suscipiat vos Christus in numerum 
confratrum nostrorum et suorum 
famulorum Concedat vobis tempus 
bene vivendi, locum bene agendi, 
constantiam bene perseverandi et ad 
aeternae vitae haereditatem feliciter 
perveniendi: et, sicut nos hodie 
fraterna caritas spiritualiter jungit in 
terris, ita divina pietas, quæ 
dilectionis est auctrix et amatrix, nos 
cum fidelibus conjugere dignetur in 
coelis. Per eumdem Christum 
Dominum nostrum. Amen  

Receba-vos Cristo no número dos 
nossos congregados e servos seus. 
Conceda-vos tempo para bem viver, 
lugar para bem agir,  constância para  
bem  perseverar  e  chegar felizmente 
à herança da vida eterna e assim 
como a caridade fraterna hoje nos 
une espiritualmente na terra, assim a 
divina piedade, que tanto estima e 
fomenta o amor, se digne juntar-nos 
com os justos no céu. Pelo mesmo 
Jesus Cristo, Nosso Senhor. Amém. 
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Orações após a Admissão de Membros 
!. Confirma hoc, Deus, quod 
operatus es in nobis. 

". A templo sancto tuo, quod est in 
Jerusalem. 

!. Salvos fac servos tuos. 

". Deus meus, sperantes in te. 

!. Mitte eis, Domine, auxilium de 
sancto. 

". Et de Sion tuere eos. 

!. Domine, exaudi orationem meam. 

". Et clamor meus ad te veniat.  

!. Dominus vobiscum. 

". Et cum spiritu tuo. 

Oremus 
Adesto, Domine, supplicationibus 
nostris, et hos famulos tuos, quos 
Congregationi Beatæ Mariæ Virginis 
aggregavimus, bene ✠ dicere dignare; 
et præsta ut statuta nostra per 
auxilium gratiæ tuæ sancte, pie et 
religiose vivendo valeant observare, 
et observando vitam promereri 
s e m p i t e r n a m . P e r C h r i s t u m 
Dominum Nostrum. Amen. 

!. Confirmai, ó Deus, o que 
realizastes em nós 

". Pelo vosso santo templo que está 
em Jerusalém. 

!. Protegei, Senhor, vossos servos. 

". Que esperam em vós, meu Deus. 

!. Enviai-lhes do vosso santuário o 
vosso socorro 

". Defendei-os do alto Sião 

!. Senhor, ouvi minha oração. 

". E chegue até vós o meu clamor. 

!. O Senhor esteja convosco.  

". E com o teu Espírito 

Oremos 
Senhor, sede propício às nossas 
súplicas, dignando-vos abençoar 
estes vossos. Servos que admitimos 
na Congregação da Bem-Aventurada 
Virgem Maria; e concedei que 
consigam, com o auxílio da vossa 
graça, observar os nossos estatutos, 
vivendo pia, religiosa e santamente, e 
assim mereçam a vida eterna. Por 
Cristo Nosso Senhor. Amen 

 
Canta-se o Magnificat (pg. 9) ou o Te Deum (pg. 112). 
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Proclamação e Posse dos Ofícios 

O Diretor de sobrepeliz e o presidente retirante em pé, a frente de todos. 

CANTA-SE O HINO VENI CREATOR (PG. 90) 

Pres.: Reverendíssimo padre, tendo sido feita no dia ___ a nomeação (ou 
eleição) dos oficiais, segundo as regras e estatutos da Congregação, e tendo 
corrido tudo em ordem, foram definidos os cargos aos Congregados cujos 
nomes o Secretário passa a ler. (lê-se o nome e cargo dos novos oficiais) 

Agora, Reverendíssimo padre, pedimos que confirmeis os novos oficiais e deis 
aos eleitos os respectivos ofícios. 

Dir.: Fazei, prezados filhos, vosso juramento de fidelidade à Igreja 

JURAMENTO ANTI-MODERNISTA 

Todos os novos oficiais, de pé, recitam juntos em voz clara as palavras do juramento anti-modernista 

Eu,  N., firmemente aceito e creio em todas e em cada uma das verdades 
definidas, afirmadas e declaradas pelo magistério infalível da Igreja, sobretudo 
aqueles princípios doutrinais que contradizem diretamente os erros do tempo 
presente. 

Primeiro: creio que Deus, princípio e fim de todas as coisas, pode ser 
conhecido com certeza e pode também ser demonstrado, com as luzes da razão 
natural, nas obras por Ele realizadas, isto é, nas criaturas visíveis, como [se 
conhece] a causa pelos seus efeitos. 

Segundo: admito e reconheço as provas exteriores da revelação, isto é, as 
intervenções divinas, e sobretudo os milagres e as profecias, como sinais 
certíssimos da origem sobrenatural da religião cristã, e as considero 
perfeitamente adequadas a todos os homens de todos os tempos, inclusive 
aquele no qual vivemos. 
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Terceiro: com a mesma firme fé creio que a Igreja, guardiã e mestra da palavra 
revelada, foi instituída imediatamente e diretamente pelo próprio Cristo 
verdadeiro e histórico, enquanto vivia entre nós, e que foi edificada sobre 
Pedro, chefe da hierarquia eclesiástica, e sobre os seus sucessores através dos 
séculos. 

Quarto: acolho sinceramente a doutrina da fé transmitida a nós pelos apóstolos 
através dos padres ortodoxos, sempre com o mesmo sentido e igual conteúdo, 
e rejeito totalmente a fantasiosa heresia da evolução dos dogmas de um 
significado a outro, diferente daquele que a Igreja professava primeiro; 
condeno semelhantemente todo erro que pretenda substituir o depósito divino 
confiado por Cristo à Igreja, para que o guardasse fielmente, por uma hipótese 
filosófica ou uma criação da consciência que se tivesse ido formando 
lentamente mediante esforços humanos e contínuo aperfeiçoamento, com um 
progresso indefinido. 

Quinto: estou absolutamente convencido e sinceramente declaro que a fé não é 
um cego sentimento religioso que emerge da obscuridade do subconsciente por 
impulso do coração e inclinação da vontade moralmente educada, mas um 
verdadeiro assentimento do intelecto a uma verdade recebida de fora pela 
pregação, pelo qual, confiantes na sua autoridade supremamente veraz, nós 
cremos tudo aquilo que, pessoalmente, Deus, criador e senhor nosso, disse, 
atestou e revelou. 

Submeto-me também com o devido respeito, e de todo o coração adiro a todas 
as condenações, declarações e prescrições da encíclica  Pascendi  e do 
decreto Lamentabili, particularmente acerca da dita história dos dogmas. 

Reprovo outrossim o erro de quem sustenta que a fé proposta pela Igreja pode 
ser contrária à história, e que os dogmas católicos, no sentido que hoje lhes é 
atribuído, são inconciliáveis com as reais origens da religião cristã. 
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Desaprovo também e rejeito a opinião de quem pensa que o homem cristão 
mais instruído se reveste da dupla personalidade do crente e do histórico, 
como se ao histórico fosse lícito defender teses que contradizem a fé o crente 
ou fixar premissas das quais se conclui que os dogmas são falsos ou dúbios, 
desde que não sejam positivamente negados. 

Condeno igualmente aquele sistema de julgar e de interpretar a sagrada 
Escritura que, desdenhando a tradição da Igreja, a analogia da fé e as normas 
da Sé Apostólica, recorre ao método dos racionalistas e com desenvoltura não 
menos que audácia, aplica a crítica textual como regra única e suprema. 

Refuto ainda a sentença de quem sustenta que o ensinamento de disciplinas 
histórico-teológicas ou quem delas trata por escrito deve inicialmente 
prescindir de qualquer idéia pré-concebida, seja quanto à origem sobrenatural 
da tradição católica, seja quanto à ajuda prometida por Deus para a perene 
salvaguarda de cada uma das verdades reveladas, e então interpretar os textos 
patrísticos somente sobre as bases científicas, expulsando toda autoridade 
religiosa, e com a mesma autonomia crítica admitida para o exame de qualquer 
outro documento profano. 

Declaro-me enfim totalmente alheio a todos os erros dos modernistas, segundo 
os quais na sagrada tradição não há nada de divino ou, pior ainda, admitem-no, 
mas em sentido panteísta, reduzindo-o a um evento pura e simplesmente 
análogo àqueles ocorridos na história, pelos quais os homens com o próprio 
empenho, habilidade e engenho prolongam nas eras posteriores a escola 
inaugurada por Cristo e pelos apóstolos. 

Mantenho, portanto, e até o último suspiro manterei a fé dos padres no 
carisma certo da verdade, que esteve, está e sempre estará na sucessão do 
episcopado aos apóstolos, não para que se assuma aquilo que pareça melhor e 
mais consoante à cultura própria e particular de cada época, mas para que a 
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verdade absoluta e imutável, pregada no princípio pelos apóstolos, não seja 
jamais crida de modo diferente nem entendida de outro modo. 

O juramento é interrompido, e um a um, aproximam-se os novos oficiais do livro das Sagradas 
Escrituras aberto no Prólogo do Evangelho de S. João. Cada oficial, de joelhos, em ordem de dignidade, 
coloca sua mão direita sobre o Livro e continua, sozinho, em voz clara 

Tudo isso, eu mesmo, N.N., empenho-me em observar fielmente, 
integralmente e sinceramente, e em guardá-lo inviolavelmente, sem jamais 
disso me separar nem no ensinamento nem em gênero algum de discursos ou 
de escritos. Assim prometo, assim juro, assim me ajudem Deus e esses Santos 
Evangelhos que toco com minhas mãos. 

O oficial oscula o livro e volta ao seu lugar. Depois, em ordem de dignidade, os novos oficiais se ajoelham 
diante do Diretor, que lhes impõe as respectivas insígnias com a fórmula 

Accipe Signum muneris tui; et in eo 
exercendo ita te geras, ut merearis 
recipere vitam æternam. Interim, te 
cum Prole pia bene ✠ dicat Virgo 
Maria. 

Recebe a insígnia do teu cargo e de 
tal modo o desempenhes, que 
mereças a vida eterna. Entretanto, 
com o seu Divino Filho, abençoe-te ✠ 
a Virgem Maria. 

Os novos oficiais se ajoelham e o novo presidente recita a seguinte oração 

Virgem Santíssima, Mãe de Deus e nossa, nós, Presidente e demais dignitários 
da vossa Congregação, prometemos solenemente cumprir com fidelidade todas 
as Regras da Congregação e em especial as de nossos cargos, zelar os interesses 
espirituais do grupo e de cada um dos seus membros, e empenhar-nos em 
propagar o vosso culto e aumentar, com os nossos bons exemplos, o número 
dos vossos filhos.  

Conhecendo, porém, a nossa miséria e fraqueza, prostrados a vossos pés, Mãe 
piedosíssima, vos suplicamos, humilde e confiadamente, que vos digneis 
abençoar as nossas promessas e alcançar-nos de Jesus, vosso Divino Filho, a 
graça de as cumprir com fidelidade e constância. Amém. 
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Voltado para o altar, o sacerdote reza 

!. Confirma hoc, Deus, quod 
operatus es in nobis. 

". A templo sancto tuo, quod est in 
Jerusalem. 

!. Salvos fac servos tuos. 

". Deus meus, sperantes in te. 

!. Mitte eis, Domine, auxilium de 
sancto. 

". Et de Sion tuere eos. 

!. Domine, exaudi orationem meam. 

". Et clamor meus ad te veniat.  

!. Dominus vobiscum. 

". Et cum spiritu tuo. 

Oremus: Omnium, Domine, fons 
bonorum justorumque provectuum 
munerator: tribue, quaseumus, his 
famulis tuis, commissas bene gerere 
dignitates, et a te sibi præstitas bonis 
operibus comprobare. Per Christum 
Domi-num nostrum. Amen. 

!. Confirmai, ó Deus, o que 
realizastes em nós 

". Pelo vosso santo templo que está 
em Jerusalém. 

!. Protegei, Senhor, vossos servos. 

". Que esperam em vós, meu Deus. 

!. Enviai-lhes do vosso santuário o 
vosso socorro 

". Defendei-os do alto Sião 

!. Senhor, ouvi minha oração. 

". E chegue até vós o meu clamor. 

!. O Senhor esteja convosco.  

". E com o teu Espírito 

Oremos: Senhor, fonte de todos os bens e 
remunerador das virtudes dos justos: 
Concedei a estes vossos servos a graça de 
bem desempenhar os cargos que lhe 
foram confiados e de retribuir pelas boas 
obras os dons que de Vós receberam. Por 
Cristo, Nosso Senhor. Amém. 

E voltando-se para os oficiais, abençoa-os 

Benedictio Dei Omnipotentis, Patris + et Filii et Spiritus Sancti, descendat 
super vos et maneat semper. Amen. 

CANTA-SE ALGUM HINO A NOSSA SENHORA (PG. 85) 
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Cerimônia de Férias 

Antes das férias e dos momentos em que se a congregação se afastará por algum tempo, os congregados, 
após a missa e Comunhão Geral, de joelhos diante de Nossa Senhora recitam a oração de despedida 

Rainha do paraíso, que por Deus fostes escolhida para Mãe sua e exaltada 
acima de todos os anjos e santos: do fundo deste vale de lágrimas, nós vos 
saudamos, Senhora, e vos suplicamos que volvais a estes filhos os vossos olhos 
misericordiosos, principalmente durante o tempo em que não teremos a 
felicidade de vir aqui visitar-vos.  

Vede, Mãe amorosíssima, em quantos perigos vamos encontrar-nos de perder 
a graça de Deus, e com ela o vosso amor de predileção! 

Assisti-nos, Virgem Imaculada, e livrai-nos dos laços que os nossos inimigos 
não cessam de armar-nos. Conservai-nos puros e fervorosos, e fazei que 
voltemos de novo aqui, a vossos pés, sem termos uma só vez sequer ofendido a 
Deus e desmerecido o vosso amor de Mãe.  

Amparai-nos em todos os passos da nossa vida, para que, vivendo reunidos em 
torno do vosso altar, tenhamos todos a felicidade de nos vermos no céu a 
vossos pés, sem nunca mais nos separarmos de vós, e de beijarmos essa mão, 
que tantas graças nos concedeu e nos afastou de tantas ocasiões de pecado.  

Adeus, Mãe querida: abençoai-nos a todos, e não nos esqueçais nunca. 
Lembrai-vos que sois nossa Mãe, e fazei que todos nos lembremos sempre de 
que somos filhos vossos. Assim seja.  
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Cerimônia do Adeus 

Essa é um dos atos mais ternos e familiares que a Congregação costuma celebrar: a despedida que um 
membro. O  presidente, de pé diante do altar ao lado do membro que se despede com uma vela na mão, e 
recita a oração à Santíssima Virgem. Canta-se o AVE MARIS STELLA (pg. 103) 

Presidente: 

Ó Senhora, da Congregação Mariana 

Rainha, Advogada e Mãe nossa, 

Hoje, que nos despedimos deste(a) vosso(a) filho(a), nosso(a) irmão(-ã), 

Pedimos que olheis para ele(a) com vosso olhar de predileção. 

Membro retirante: 

Ó Maria, minha boa e terna mãe, é chegado o momento doloroso em que devo 
ausentar-me de vossa congregação e da companhia de vossos filhos prediletos. 
Dignai-vos, ó Virgem, assistir-me em todos os perigos e fazei que me porte 
sempre como vosso verdadeiro filho. 

Sim, minha mãe, eu prometo ser sempre fiel ao vosso serviço e fugir das 
máximas e seduções do mundo. Colocarei sempre minha felicidade em vos 
servir e vos amar e em exercitar o vosso amor no próximo. Refugiar-me-ei, o 
mais das vezes que puder, ao vosso santo altar para vos pedir a força de que 
preciso para manter-me constantemente na prática da virtude. Eis as 
resoluções que tomo. 

Ó minha Mãe, abençoai-me! Lançai também vossa benção sobre meus irmãos 
queridos que vou deixar e obtende-nos a graça de que nos possamos reunir de 
novo em vosso coração por toda a eternidade. 

Lembrai-vos que sois a Mãe dos vossos congregados e fazei que todos se 
lembrem sempre que são filhos vossos. Lembrai-vos também de mim. Não me 
esqueçais, e não me abandonei na hora de minha morte. 

CANTA-SE O HINO DA CONGREGAÇÃO (PG. 87) 
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Benção do Santíssimo Sacramento 
 

Oração pelo Papa 
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N.

!. Tu es Petrus 

". Et super hanc petram aedificabo 

Ecclesiam meam.  

 

Oremus. Deus, omnium fidelium pastor et 

rector, famulum tuum N., quem pastorem 

Ecclesiae tuae praeesse voluisti, propitius 

respice: da ei, quaesumus, verbo et exemplo, 

quibus praeest, proficere: ut ad vitam, una 

c u m g re g e s i b i c re d i to , p e r ve n i at 

sempiternam. Per Christum, Dominum 

nostrum.  

". Amen

!. Tu és Pedro!  

". E sobre esta pedra edificarei a 

minha Igreja!  

Oremos. Ó Deus Pastor e guia dos 

vossos fiéis, olhai com bondade o 

vosso servo, o Papa N., que 

constituístes Pastor da vossa 

Igreja; dai-lhe, por sua palavra e 

exemplo, velar sobre o rebanho que 

lhe foi confiado para chegar com 

ele à vida eterna. Por Cristo nosso 

Senhor.  

". Amém 



Oração pelo Bispo 

!. Tu es Sacérdos in aeternum 

" . S e c u n d u m o r d i n e m 
Melchisedech.  

Oremus 

Deus, qui populis tuis et indulgentia 
consulis, et amore dominaris; † 
Antistiti nostro N. cui dedisti 
regimen disciplinae, da spiritum 
sapient iae , * ut de profectu 
sanctorum ovium, fiant gaudia 
aeterna pastoris. Per Christum, 
Dominum nostrum.  

". Amen 

!. Tu és Sacerdote para sempre.  

" . S e g u n d o a O r d e m d e 
Melquisedeque 

Oremos. Ó Deus, que velais sobre o 
vosso povo com bondade e conduzis 
com amor, dai o espírito da sabedoria 
e a abundância de vossas graças ao 
vosso servo N. , a quem confiastes o 
cuidado de nossa direção espiritual, 
para que ele cumpra os deveres do 
ministério sacerdotal e que receba na 
eternidade a recompensa de um fiel 
dispensador.  

". Amem.  
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TANTUM ERGO 
Ta n t u m e r g o S a c r a m e n t u m , 
Veneremur cernui, Et antiquum 
documentum, Novo cedat ritui, 
Praestet fides supplementum, 
Sensum defectui. 

 
Genitori, Genitoque, Laus et 
jubilatio, Salus, honor, virtus quoque, 
Sit et benediction, Procedenti ab 
utroque, Compar sit laudatio. Amen 

!. Panem de caelum prestitisti eis 
(alelluia) 

". Omnem delectamentum in se 
habentem, (alleluia) 

Oremus 

Deus, qui nobis sub Sacramento 
mirabili Passionis tuae memoriam 
reliquisti; † tribue, quaesumus, ita 
nos Corporis et Sanguinis tui sacra 
mysteria venerari, * ut redemptionis 
tuae fructum in nobis iugiter 
sentiamus: Qui vivis et regnas in 
saecula saeculorum.  

". Amen. 

Tão sublime Sacramento adoremos 
neste altar, pois o Antigo Testamento 
deu ao Novo o seu lugar.  Venha a fé 
p o r s u p l e m e n to o s s e n t i d o s 
completar 

Ao eterno Pai cantemos a Jesus, o 
redentor, Ao Espírito exaltemos, na 
Trindade eterno amor.  Ao Deus uno 
e trino demos a alegria do louvor. 
Amém!  

!. Do céu lhes destes o pão.  

". Que contém todo o sabor.  
 
Oremos 

Senhor, que, neste admirável 
s ac ra m e nto , n o s d e i x a s te s o 
memorial de vossa paixão, concedei-
nos a graça de venerar de tal modo os 
sagrados mistérios de vosso corpo e 
sangue, que possamos experimentar 
sempre em nós o fruto de vossa 
redenção. Vós que viveis e reinais 
pelos séculos dos séculos  

". Amém 

O sacerdote abençoa os fiéis 

 de 38 116



LOUVORES EM REPARAÇÃO ÀS BLASFÊMIAS 
Benedictus Deus. 
Benedictum Nomen Sanctum eius. 
Benedictus Iesus Christus, verus Deus et 
verus homo.  
Benedictum Nomen Iesu. 
Benedictum Cor eius sacratissimum. 
Benedictus Sanguis eius pretiosissimus. 
Benedictus Iesus in sanctissimo altaris 
Sacramento.  
Benedictus Sanctus Spiritus, Paraclitus.  
Benedicta excelsa Mater Dei, Maria 
Sanctissima.  
Benedicta sancta eius et Immaculata 
Conceptio.  
Benedicta eius gloriosa Assumptio. 
Benedictum nomen Mariae, Virginis et 
Matris.  
Benedictus sanctus Ioseph, eius 
castissimus Sponsus.  
Benedictus Deus in Angelis suis, et in 
Sanctis suis. Bendito seja Deus.  

Bendito seja o seu santo nome.  
Bendito seja Jesus Cristo, verdadeiro 
Deus e verdadeiro homem.  
Bendito seja o nome de Jesus.  
Bendito seja o seu Sacratíssimo coração. 
Bendito seja o seu preciosismo sangue.  
Bendito seja Jesus no Santíssimo 
sacramento do altar.  
Bendito seja o Espírito Santo Paráclito.  
Bendita seja a grande mãe de Deus, 
Maria Santíssima. Bendita seja sua santa 
e Imaculada Conceição.  
Bendita seja sua gloriosa assunção.  
Bendito seja o nome de Maria, virgem e 
mãe.  
Bendito seja São José, seu castíssimo 
esposo. Bendito seja Deus, nos seus 
anjos e nos seus santos. 

Deus e Senhor nosso protegei a vossa Igreja, dai-lhe santos pastores e dignos 

ministros. Derramai as vossas bênçãos, sobre o nosso santo padre, o Papa Francisco, 

sobre o nosso arcebispo N., sobre o nosso Pároco N., sobre todo clero sobre o chefe da 

Nação e do Estado, e sobre todas as pessoas constituídas em dignidade para que 

governem com justiça. Dai ao povo brasileiro paz constante e prosperidade completa. 

Favorecei, com os efeitos contínuos de vossa bondade, o Brasil, este arcebispado, a 

paróquia em que habitamos, a cada um de nós em particular, e a todas as pessoas por 

quem somos obrigados a orar ou que se recomendaram às nossas orações. Tende 

misericórdia das almas dos fiéis que padecem no purgatório. Dai-lhes, Senhor, o 

descanso e a luz Eterna.  

Pater... Ave... Gloria 
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Devocionário 
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Oração pela Congregação 

Lembrai-vos, mãe amorosíssima, desta congregação, que instituístes como 
cidade de refúgio para salvaguardar da corrupção geral os descendentes não- 
degenerados daqueles que vos amaram e serviram tanto.  

Fazei que as vossas Congregações se multipliquem nesta Terra de Santa Cruz, 
que nossos antepassados vos consagraram. Não permitais que o demônio lance 
a desunião entre os que estão unidos no vosso amor, que prometeram servi-vos 
e de quem sois mãe. 

Perdoai-nos por último, mãe piedosíssima, a nossa tibieza, a nossa frouxidão e 
negligência, no vosso serviço: Alcançai-nos de vosso divino Filho o perdão dos 
nossos pecados, dai-nos o vosso amor e abençoai-nos.  

Oração pelo Pe. Diretor 

Senhor Jesus Cristo, que como Bom Pastor das nossas almas, Vos dignais 
habitar entre nós no Santíssimo Sacramento do altar, do Vosso sagrado 
Tabernáculo derramai graças copiosíssimas sobre o nosso bom pastor, o 
Diretor desta Congregação Mariana, Pe. N. 

Conceda-lhe o Vosso Misericordioso Coração todas as graças de que precisa 
para nossa e sua própria santificação e salvação, e para que possa velar sempre 
com paternal dedicação, pelas ovelhas que lhe foram cofiadas pelo Espírito 
Santo. Fazei que seja sempre desvelado pastor, segundo o Vosso Divino 
Coração, que consagre inteira e constantemente a sua vida, o melhor das suas 
energias e dos seus talentos, ao fiel cumprimento de sua nobre missão e dos 
deveres inerentes ao seu cargo, afim de que, no dia em que vierdes a julgar 
rebanhos e pastores, nós sejamos sua alegria e sua coroa e ele receba de Vossas 
Mãos Divinas a coroa imarcescível da vida eterna. Assim seja. 
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Oração a Santo Afonso 

Ó Glorioso Santo Afonso de Ligório, bispo e doutor da Igreja, ponho-me sob 
vossa proteção e recorro a vós como pai, protetor e guia no caminho da 
salvação e da santidade. Ajudai-me a observar as regras e cumprir os deveres 
de meu estado de vida. Obtende-me pureza de coração e fervente amor pela 
vida interior, a vosso exemplo. Dai-me maior amor ao Santíssimo Sacramento e 
à Paixão de Cristo, ajudai-me a amar mais a Santa Missa e a Sagrada 
Comunhão como fonte de toda graça e santidade. Dai-me maior conhecimento 
e amor pelas verdades divinas. Obtende-me a graça de ser um verdadeiro filho 
de Maria, a vosso exemplo. Auxiliai-me a viver uma vida santa e não me 
abandoneis na hora de minha morte. Amém. 

Consagração da Congregação a S. José 

Ó glorioso Patriarca S. José, que por Deus fostes estabelecido para cabeça e 
guarda da mais santa entre as famílias, dignai-vos do Céu ser também cabeça e 
guarda desta, que aqui está prostrada diante de vós e pede a recebais sob o 
manto do vosso patrocínio.  Nós desde este momento vos escolhemos para Pai, 
protetor, conselheiro, guia e padroeiro e pomos debaixo da vossa guarda 
especial a nossa alma, corpo e bens, quanto temos e somos, a vida e a morte.  

Olhai-nos como vossos filhos e coisa vossa. Defendei-nos de todos os perigos, 
de todos os ardis e de todos os enganos de nossos inimigos visíveis e invisíveis. 
Assisti-nos em todos os tempos, em todas as necessidades, consolai-nos em 
todas as amarguras da vida, mas em especial na agonia da morte. Dizei em 
nosso favor uma palavra àquele amável Redentor que em Menino trouxestes 
em vossos braços, àquela Virgem gloriosa de quem fostes amantíssimo Esposo.  

Ó! alcançai-nos deles aquelas bênçãos que conheceis serem proveitosas ao 
nosso verdadeiro bem e eterna salvação. Numa palavra, ponde esta 
Congregação no número das que amais e ela procurará por meio de uma vida 
verdadeiramente cristã não se tomar indigna de vosso especial patrocínio. 
Assim seja. 

 de 44 116



Consagração a S. Luís Gonzaga 
Ó glorioso S. Luis, adornado pela Igreja com o belo título de jovem angélico, 
pela vida puríssima que no mundo vivestes, a vós recorro neste dia com o mais 
ardente afeto d’alma e coração e a vós inteiramente me consagro.  

Ó perfeito modelo, ó benigno e poderoso Protetor, quanto preciso do vosso 
auxílio! Preparam-me insídias o mundo e o demônio, sinto a veemência das 
paixões, conheço a fraqueza e inconstância da minha idade. Quem poderá 
defender-mo, senão vós, ó angélico santo, glória, honra e amparo dos jovens? A 
vós, pois, recorro com toda a minha alma, a vós com todo o meu coração me 
entrego e consagro.  

Intento assim, prometo e quero ser vosso especial devoto e glorificar-vos por 
vossas sublimes virtudes e especialmente pela vossa angélica pureza; imitar os 
vos- sos exemplos e promover a vossa devoção entre os meus companheiros; 
invocar e bendizer o vosso santo e amável nome até o último suspiro da minha 
vida. Sim: consagro-vos toda a minha alma, todos os meus sentidos, todo o 
meu coração e todo o meu ser. Eis-me, pois, todo vosso, ó meu amável S. Luis, 
e vosso quero ser para sempre. Ah! guardai-me, defendei- me o conservai-me 
como coisa vossa, a fim de que, servindo-vos e honrando-vos, possa melhor 
servir e honrar a Jesus e Maria, e por último ver e louvar a Deus, convosco, no 
paraíso, por séculos sem fim. Amém.  

Oração a Cristo Rei 
Ó Cristo Jesus: Reconheço-Vos como Rei universal. Tudo o que foi feito, por 
Vós foi criado. Exercei sobre mim todos os vossos direitos. Renovo as minhas 
promessas do Batismo, renunciando a Satanás, às suas pompas e e às suas 
obras; e muito particularmente me comprometo a fazer triunfar, por todos os 
meios ao meu alcance, os direitos de Deus e da vossa Igreja. 

Divino Coração de Jesus! Ofereço-Vos minhas pobres ações, para alcançar que 
todos os corações reconheçam vossa Realeza sagrada e assim se estabeleça no 
universo inteiro o reinado da vossa paz. Assim seja.  
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Consagração ao Imaculado Coração 

Maria, Virgem poderosa e Mãe de misericórdia, Rainha do Céu e refúgio dos 
pecadores, nós nos consagramos ao Vosso Coração Imaculado.  

Nós vos consagramos o nosso ser e nossa vida inteira, tudo o que temos, tudo o 
que amamos, tudo o que somos. A Vós nossos corpos, nossos corações, nossas 
almas. A Vós nossos lares, nossas famílias, nossa Pátria. Queremos que tudo 
em nós, tudo o que nos rodeia vos pertença e participe dos benefícios de vossas 
bençãos maternais. E para que esta consagração seja realmente eficaz e 
duradoura, nós renovamos hoje a vossos pés, Maria, as promessas do nosso 
batismo e da nossa primeira Comunhão.  

Nós nos comprometemos a professar corajosamente e sempre as verdades da 
Fé, a viver como católicos inteiramente submissos a todas as ordens do Papa e 
dos Bispos que estão em comunhão com Ele. Nós prometemos observar os 
Mandamentos de Deus e da Igreja, e particularmente, a santificação do 
Domingo. Nós prometemos arraigar na nossa vida, quanto nos for possível, as 
consoladoras práticas da religião cristã e principalmente a sagrada comunhão.  

Nós vos prometemos finalmente, gloriosa Mãe de Deus e Mãe carinhosa dos 
homens, por todo o nosso coração ao serviço do vosso culto bendito a fim de 
apressar, de assegurar, pelo Reino de Vosso Imaculado Coração, o Reino do 
Coração de vosso Filho adorado, nas nossas almas e em todas as almas, na 
nossa Pátria querida e no mundo inteiro, assim na Terra como no Céu. Amém. 

Consagração a Nossa Senhora (S. Luís) 

Santíssima Virgem Maria, minha Mãe e minha Soberana, eu me lanço no seio 
da vossa misericórdia e desde este momento ponho para sempre a minha alma 
e meu corpo debaixo da vossa especial proteção. Eu vos confio e entrego em 
vossas mãos todas as minhas esperanças e consolações, minhas penas e 
misérias em todo o decurso da minha vida e na hora da minha morte, afim de 
que, pela vossa intercessão, todas as minhas obras sejam feitas segundo o vosso 
agrado e o do vosso divino Filho; e uni-me ao seu Santíssimo Coração. Amém.  
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Oração de Consagração dos Noviços 

Santíssima Virgem Maria, Mãe de Deus, eu, movidos pelo desejo de ser 
recebido entre os vossos filhos prediletos, prometo,  com a ajuda de Deus e 
com a vossa proteção,  imitar, desde agora, vossas virtudes e observar as regras 
que me foram propostas, para merecer assim,  a graça de ser admitido como 
filho vosso, nesta santa Congregação e nela e por ela, procurar sempre em mim 
e nos outros, a maior glória de Deus.  

Assisti-me, Mãe amorosíssima, com a vossa proteção, para ser fiel à minha 
promessa e alcançai-me do Coração Santíssimo de Jesus, vosso Filho, a graça 
de viver, de hoje em diante, só para Jesus e para vós. Amém. 

Oração de Consagração dos Congregados 

Santíssima Virgem Maria, Mãe de Deus, eu N., ainda que indigníssimo de ser 
vosso servo, movido contudo pela vossa admirável piedade e pelo desejo de vos 
servir, vos elejo hoje, em presença do meu Anjo da Guarda e de toda a Corte 
celeste, por minha especial Senhora, Advogada e Mãe e firmemente proponho 
servir-vos sempre e fazer o quanto puder, para que dos mais sejais também 
fielmente servida e amada.  

Suplico-vos e rogo-vos, ó mãe piedosíssima, pelo Sangue de Vosso Filho por 
mim derramado, me recebais por servo perpetuo no número dos Vossos 
Devotos.  

Assisti-me em todas as minhas ações e alcançai-me graças para que sejais tais, 
daqui para o futuro, aos meus pensamentos, palavras e obras, que nunca mais 
ofenda os Vossos olhos e os de Vosso Divino Filho. Lembrai-vos de mim, e não 
me abandoneis na hora da minha morte. Amém. 
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De Profundis 
Desde o mais profundo clamei a ti, 
Senhor; Senhor, ouve a minha voz; 
estejam atentos os teus ouvidos 
à voz da minha súplica. 
 
Se examinares, Senhor, as nossas 
maldades, quem, Senhor, poderá 
subsistir? 
Mas em ti se acha a clemência, 
e por causa da tua lei pus em ti, 
Senhor, a minha confiança. 

A minha alma está confiada na sua 
palavra; a minha alma esperou no 
Senhor. Desde a vigília da manhã até 
a noite, espere Israel no Senhor; 

P o r q u e n o S e n h o r e s t á a 
misericórdia, e há nele copiosa 
redenção. E ele mesmo redimirá 
Israel de todas as suas iniquidades.  

Dai-lhes, Senhor, o descanso eterno 
E que a luz perpétua os ilumine.  

De profundis clamavi ad te, Domine;  
Domine, exaudi vocem meam.  
Fiant aures tuæ intendentes  
in vocem deprecationis meæ.  

Si iniquitates observaveris, Domine,  
Domine, quis sustinebit?  
Quia apud te propitiatio est;  
et propter legem tuam sustinui te, 
Domine.  

Sustinuit anima mea in verbo ejus:  
Speravit anima mea in Domino.  
A custodia matutina usque ad 
noctem, speret Israel in Domino.  

Quia apud Dominum misericordia,  
et copiosa apud eum redemptio.  
Et ipse redimet Israel  
ex omnibus iniquitatibus ejus.  

Requiem æternam dona eis, Domine 
et lux perpetua luceat eis. 
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Pequeno Ofício da Imaculada Conceição 
 

!. Dignare me laudare te, Virgo Sacrata 

". Da mihi virtutem contra hostes tuos 

MATINAS 

!. Eia, entoai agora lábios meus 

". Glórias e dons da Virgem Mãe de Deus 

!. Em meu socorro vinde já Senhora 

". Do inimigo livrai-me vencedora 

!. Glória ao Pai, e ao Filho, e ao Espírito Santo 

". Assim como era no princípio, agora e sempre e por todos os séculos dos 
séculos. Amém (Aleluia) 

Salve, ó Virgem Mãe, Senhora Minha 

Estrela da manhã, do céu Rainha 

Cheia de graça sois; Salve, luz Pura 

Valei ao mundo e a toda criatura 

Para Mãe o Senhor vos destinou 

Do que os mares, a terra e os céus criou 

Preservou Ele a vossa conceição 

Da mancha que nós temos de Adão. Amém 

!. Deus a escolheu e predestinou 

". No seu Tabernáculo a fez habitar 

!. Protegei, Senhora, a Minha oração 

". E chegue até Vós o meu clamor 
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OREMOS: Santa Maria, / Rainha do céus, / Mãe de Nosso Senhor Jesus 
Cristo e Dominadora do mundo, / que a ninguém desamparais nem 
desprezais; / ponde Senhora em mim, / os olhos de vossa piedade / e alcançai-
me de vosso amado Filho / o perdão de todos os meus pecados; / para que / 
venerando agora / afetuosamente / a Vossa Imaculada Conceição, / consiga 
depois a coroa da eterna bem-aventurança; / Por mercê do mesmo Vosso Filho 
Jesus Cristo, Senhor Nosso, / que com o Pai e o Espírito Santo / vive e Reina 
em unidade perfeita /Deus pelos séculos dos séculos. / Amém. 

!. Protegei Senhora a Minha oração 

". E chegue até Vós o meu clamor 

!. Bendigamos ao Senhor 

". Demos Graças a Deus 

!. Que as almas dos fiéis defuntos por Misericórdia de Deus descansem em 
paz.  

". Amém 

PRIMA 

!. Em meu socorro vinde já, Senhora 

". Do inimigo livrai-me vencedora 

!. Glória ao Pai, e ao Filho, e ao Espírito Santo 

". Assim como era no princípio, agora e sempre e por todos os séculos dos 
séculos. Amém (Aleluia) 

Salve, prudente Virgem, destinada. 

Para dar ao Senhor Digna Morada 

Sois as sete colunas da Escritura 

Do templo a mesa foi de vós figura 
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Fostes livre do mal que o mundo espanta, 

E no Seio materno sempre Santa. 

Porta dos Santos, Eva, Mãe da Vida, 

Estrela de Jacob aparecida 

Sois armado esquadrão contra Lusbel; 

Sede amparo e refúgio à grei fiel. Amém 

!. Ele próprio a criou no Espírito Santo. 

". E a representou maravilhosamente em todas as suas obras. 

!. Protegei Senhora a Minha oração. 

". E chegue até Vós o meu clamor 

OREMOS: Santa Maria… 

TERCIA 

!. Em meu socorro vinde já, Senhora 

". Do inimigo livrai-me vencedora 

!. Glória ao Pai, e ao Filho, e ao Espírito Santo 

". Assim como era no princípio… 

Salve áureo trono, iris de bonança, 

Sarça do Horeb e Arca de Aliança 

De Jessé vara, velo de Gedeão, 

Porta fechada, favo de Sansão 

Por decoro do Filho não podia, 

O labéu de Eva macular Maria; 
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Nem devia tal Mãe, assim eleita, 

Por um momento à culpa estar sujeita. Amém 

!. Eu moro no mais alto dos céus 

". E o meu trono está sobre a coluna de nuvem. 

!. Protegei, Senhora, a Minha oração 

". E chegue até Vós o meu clamor 

OREMOS: Santa Maria…  

SEXTA 

!. Em meu socorro vinde já, Senhora 

". Do inimigo livrai-me vencedora 

!. Glória ao Pai, e ao Filho, e ao Espírito Santo 

". Assim como era no princípio… 

Salve Mãe pura, templo da Trindade, 

Prazer dos céus, mansão de castidade. 

Éden celeste, alívio da tristeza. 

Palma constante, cedro de pureza 

Terra bendita, sois sacerdotal. 

Sempre isenta da culpa original. 

Cidade Santa, porta do Oriente. 

De Graças para nós fonte corrente. Amém 
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!. Como açucena entre os espinhos 

". Assim a minha predileta entre as filhas de Adão 

!. Protegei, Senhora, a Minha oração 

". E chegue até Vós o meu clamor 

OREMOS: Santa Maria…  

NOA 

!. Em meu socorro vinde já, Senhora 

". Do inimigo livrai-me vencedora 

!. Glória ao Pai, e ao Filho, e ao Espírito Santo 

". Assim como era no princípio… 

Salve gran Torre de David armada 

De refúgio cidade reservada. 

Ardendo em zelo desde a Conceição 

Prostrais a fúria do Infernal Dragão 

Tendes, mais que Judith, o braço ousado. 

E do sumo David o puro agrado. 

Deu Rachel ao Egito um Provedor 

Maria deu ao Mundo o Salvador. Amém 

!. Toda formosa sois, ó minha amada. 

". E a mácula original nunca tocou em Vós. 
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!. Protegei, Senhora, a Minha oração 

". E chegue até Vós o meu clamor 

OREMOS: Santa Maria…  

VÉSPERAS 

!. Em meu socorro vinde já, Senhora 

". Do inimigo livrai-me vencedora 

!. Glória ao Pai, e ao Filho, e ao Espírito Santo 

". Assim como era no princípio… 

Relógio de Ezequias, que atrasado 

Foi, para o Sol Divino nos ser dado 

Em Vós o imenso quis ser abatido 

Para que ao Céu fosse o mortal subido 

Brilhando com raios de tal Sol 

É Vossa Conceição claro Arrebol 

Guiai-nos, pois, calcada a serpe crua. 

Ó entre espinhos flor, piedosa Lua. Amém 

!. Eu fiz nascer no céu a luz, que não se apaga. 

". E cobri como névoa, a terra toda. 

!. Protegei, Senhora, a Minha oração 

". E chegue até Vós o meu clamor 

OREMOS: Santa Maria…  
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COMPLETAS 

!. Converta-nos Jesus, por vosso amor; 

". E retire de nós o seu furor. 

!. Em meu socorro vinde já, Senhora 

". Do inimigo livrai-me vencedora 

!. Glória ao Pai, e ao Filho, e ao Espírito Santo 

". Assim como era no princípio… 

Salve, florente Virgem Ilibada, 

Meiga Rainha de astros coroada. 

Mais pura que os anjos, tendes trono. 

À direita do Rei, em nosso abono. 

Ó Mãe da Graça, nossa doce esperança. 

Do mar estrela e porto de bonança, 

Porta do Céu, saúde na doença, 

De Deus guiai-nos à feliz presença. Amém 

!. Vosso nome ó Maria, é como um bálsamo 

". Muito vos amam vossos fiéis servos 

!. Protegei, Senhora, a Minha oração 

". E chegue até Vós o meu clamor 

OREMOS: Santa Maria…  
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DEPOIS DO OFÍCIO 

Aceitai ó Virgem, esta devoção em louvor da vossa Pura Conceição. Sede-nos 
na vida, defensora e guia. Sede-nos alento, em nossa agonia: Ó Mãe de 
bondade, Ó Doce Maria. 

Esta é a Virgem admirável, na qual não houve a nódoa original, nem sombra do 
pecado.  

 

!. Na vossa Conceição, ó Virgem, fostes Imaculada 

". Rogai por nós ao Eterno Pai, cujo Filho destes ao mundo 

OREMOS: Ó Deus, / que pela Imaculada Conceição da Virgem / preparastes 
ao vosso Filho uma digna Morada: / nós vos rogamos, / que pois, / em virtude 
da previsão da morte do mesmo Vosso Filho,/ a preservastes de toda a 
mancha, / também nos concedais, que, / purificados por sua intercessão, / 
cheguemos à Vossa Divina presença. / Pelo mesmo Jesus Cristo Nosso Senhor. 
/ Amém. 
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Sacratíssimo Rosário 

OFERECIMENTO 

Uno-me a todos os santos que estão no Céu, a todos os justos que estão sobre a 

Terra, a todas as almas fiéis que estão neste luga". Uno-me a Vós, meu Jesus, 
para louvar dignamente Vossa Santa Mãe, e louvar-Vos a Vós, nela e por Ela. 
Renuncio a todas as distrações que me vierem durante este Rosário, que quero 
recitar com modéstia, atenção e devoção, como se fosse o último da minha 
vida. 

 
Nós Vos oferecemos, Trindade Santíssima, este Credo, para honrar os 
mistérios todos de nossa Fé; este Pater e estas três Ave-Marias, para honrar a 
unidade de vossa essência e a trindade de vossas pessoas. Pedimo-Vos uma fé 
viva, uma esperança firme e uma caridade ardente. Assim seja.  

MISTÉRIOS GOZOSOS — SEG, QUI 

PRIMEIRO MISTÉRIO - ANUNCIAÇÃO DE NOSSO SENHOR 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta primeira dezena, em honra a vossa 
Encarnação no seio de Maria; e vos pedimos, por esse mistério, e por sua 
intercessão uma profunda humildade. Assim seja. (Reze a dezena) 

Graças ao mistério da Encarnação, descei em nossas almas. Assim seja. 

  

SEGUNDO MISTÉRIO - VISITAÇÃO DE NOSSA SENHORA A S. ISABEL 

Nos vos oferecemos, Senhor Jesus, esta segunda dezena, em honra da visitação 
de vossa santa Mãe à sua prima santa Isabel e da santificação de São João 
Batista; e vos pedimos, por esse mistério e pela intercessão de vossa Mãe 
Santíssima, a caridade para com o nosso próximo. Assim seja. (Reze a dezena) 

Graças ao mistério da visitação, descei em nossas almas. Assim seja. 
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TERCEIRO MISTÉRIO — NASCIMENTO DE NOSSO SENHOR 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta terceira dezena, em honra ao vosso 
nascimento no estábulo de Belém; e vos pedimos, por este mistério e pela 
intercessão de vossa Mãe Santíssima, o desapego dos bens terrenos e ao amor a 
pobreza. Assim seja. (Reze a dezena) 

Graças ao mistério do nascimento de Jesus, descei em nossas almas. Assim 
seja. 

QUARTO MISTÉRIO — APRESENTAÇÃO DE N. SENHOR E PURIFICAÇÃO DE 
N. SENHORA 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta quarta dezena, em honra a vossa 
apresentação ao templo, e da purificação de Maria; e vos pedimos, por este 
mistério e por sua intercessão, uma grande pureza de corpo de alma. Assim 
seja. (Reze a dezena) 

Graças ao mistério da purificação, descei em nossas almas. Assim seja. 

QUINTO MISTÉRIO — ENCONTRO DE N. SENHOR NO TEMPLO 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta quinta dezena, em honra ao vosso 
reencontro por Maria; e vos pedimos, por este mistério; e por sua intercessão, 
a verdadeira sabedoria. Assim seja. (Reze a dezena) 

Graças ao mistério do reencontro de Jesus, descei em nossas almas. Assim 
seja. 
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MISTÉRIOS DOLOROSOS – TER, SEX 

SEXTO MISTÉRIO - AGONIA DE N. SENHOR NO HORTO DAS OLIVEIRAS 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta sexta dezena, em honra a vossa agonia 
mortal no Jardim das Oliveiras; e vos pedimos, por este mistério e pela 
intercessão de vossa Mãe Santíssima, a contrição de nossos pecados. Assim 
seja. (Reze a dezena) 

Graças ao mistério da agonia de Jesus, descei em nossas almas. Assim seja. 

SÉTIMO MISTÉRIO - FLAGELAÇÃO DE N. SENHOR 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta sétima dezena, em honra a vossa 
sangrenta flagelação; e vos pedimos, por este mistério e pela intercessão de 
vossa Mãe santíssima, a mortificação de nossos sentidos. Assim seja. 

Graças ao mistério da flagelação de Jesus, descei em nossas almas. Assim seja 

OITAVO MISTÉRIO - COROAÇÃO DE ESPINHOS 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta oitava dezena, em honra de vossa 
coroação de espinhos; e vos pedimos por este mistério e pela intercessão de 
vossa Mãe Santíssima, o desprezo do mundo. Assim seja.  (Reze a dezena) 

Graças ao mistério da coroação de espinhos, descei em nossas almas. 

NONO MISTÉRIO - N. SENHOR CARREGA A CRUZ PARA O CALVÁRIO 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta nona dezena, em honra do 
carregamento da Cruz; e vos pedimos, por este mistério e pela intercessão de 
vossa Mãe Santíssima, a paciência em todas as nossas cruzes. Assim seja. 

Graças ao mistério do carregamento da cruz, descei em nossas almas.  
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DÉCIMO MISTÉRIO - CRUCIFICAÇÃO E MORTE DE N. SENHOR 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta décima dezena, em honra a vossa 
crucificação e morte ignominiosa sobre o calvário; e vos pedimos por este 
mistério e pela intercessão de vossa Mãe Santíssima, a conversão dos 
pecadores, a perseverança dos justos e o alívio das almas do purgatório. Assim 
seja.  (Reze a dezena) 

Graças ao mistério da crucificação de Jesus, descei em nossas almas. 

MISTÉRIOS GLORIOSOS – QUA, SAB, DOM 

DÉCIMO PRIMEIRO MISTÉRIO - RESSURREIÇÃO DE N. SENHOR 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta undécima dezena, em honra a vossa 
ressurreição gloriosa; e vos pedimos, por este mistério e pela intercessão de 
vossa Mãe Santíssima, o amor a Deus e o fervor ao vosso serviço. Assim seja.  

Graças ao mistério da ressurreição, descei em nossas almas. Assim seja. 

DÉCIMO SEGUNDO MISTÉRIO - ASCENSÃO DE N. SENHOR 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta duodécima dezena, em honra a vossa 
triunfante ascensão; e vos pedimos, por este mistério e pela intercessão de 
vossa Mãe Santíssima, um ardente desejo do céu, nossa cara pátria. Assim seja. 
(Reze a dezena) 

Graças ao mistério da ascensão, descei em nossas almas. Assim seja. 

DÉCIMO TERCEIRO MISTÉRIO - DESCIDA DO ESPÍRITO SANTO 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta décima terceira dezena, em honra do 
mistério de Pentecostes; e vos pedimos, por este mistério e pela intercessão de 
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vossa Mãe Santíssima, a descida do Espírito Santo em nossas almas. Assim 
seja. (Reze a dezena) 

Graças ao mistério de Pentecostes, descei em nossas almas. Assim seja. 

  

DÉCIMO QUARTO MISTÉRIO - ASSUNÇÃO DE N. SENHORA 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus, esta décima quarta dezena, em honra da 
ressurreição e triunfal assunção de vossa Mãe ao céu; e vos pedimos, por este 
mistério e por sua intercessão, uma terna devoção a tão boa mãe. Assim seja. 

Graças ao mistério da assunção descei em nossas almas. Assim seja. 

  

DÉCIMO QUINTO MISTÉRIO - COROAÇÃO DE N. SENHORA 

Nós vos oferecemos, Senhor Jesus esta décima quinta dezena, em honra da 
coroação gloriosa de vossa Mãe Santíssima no céu; e vos pedimos, por este 
mistério e por sua intercessão, a perseverança na graça e a coroa da glória. 
Assim seja.  (Reze a dezena) 

Graças ao mistério da coroação gloriosa de Maria, descei em nossas almas. 
Assim seja 
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Novena da Imaculada Conceição 

Virgem Santíssima, que tanto agradastes ao Senhor e fostes sua Mãe Imaculada 
no corpo, na alma, na fé e no amor : por piedade volvei benigna os olhos para 
os infelizes que imploram o vosso poderoso patrocínio.  

A serpente maligna, contra quem foi lançada a primeira maldição, teima em 
combater e tentar os míseros filhos de Eva.  

Eia, bendita Mãe, nossa Rainha e Advogada, que desde o primeiro instante da 
vossa Conceição esmagastes a cabeça do inimigo! Acolhei as súplicas que, 
unidos a Vós num só coração, vos pedimos apresenteis ante o trono do 
Altíssimo, para que nunca nos deixemos cair nas emboscadas que se nos 
preparam ; para que todos cheguemos ao porto da salvação; e, no meio de 
tantos perigos, a Igreja e a sociedade cantem de novo o hino do resgate, da 
vitória e da paz. Assim seja. 

!. Toda sois formosa, ó Maria.  

". Toda sois formosa, ó Maria.  

!. E mácula original não há em vós.  

". E mácula original não há em 
vós.  

!. Vós sois a glória de Jerusalém.  

". Vós a alegria de Israel.  

!. Vós a honra do nosso povo.  

". Vós a advogada dos pecadores.  

!. Ó Maria.  

". Ó Maria.  

!. Virgem prudentíssima.  

". Mãe clementíssima. 

!. Tota pulchra es Maria.  

". Tota pulchra es Maria.  

!. Et mácula originalis non est in te. 

". Et mácula originalis non est in 
te.  

!. Tu glória Jerusalém.  

". Tu lætitia Israel. 

!. Tu honorificéntia populi nostri. 

". Tu advocáta peccatorum. 

!. O Maria.  

". O Maria.  

!. Virgo prudentíssima.  

". Mater clementíssima.  
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!. Rogai por nós.  

". Intercedei por nós a Nosso 
Senhor Jesus Cristo. 

!. Vós fostes, ó Virgem, imaculada 
em vossa Conceição:  

". Rogai por nós ao Pai, cujo Filho 
destes à luz.  

Oremos  

Ó Deus, que pela Imaculada 
Conceição da Virgem preparastes ao 
vosso Filho uma digna Morada: nós 
vos rogamos, que pois, em virtude da 
previsão da morte do mesmo Vosso 
Filho, a preservastes de toda a 
mancha, também nos concedais, que,  
purificados por sua intercessão, 
cheguemos à Vossa Divina presença. 
Pelo mesmo Jesus Cristo Nosso 
Senhor. 

". Amém. 

!. Ora pro nobis.  

" . I n t e r c e d e p r o n o b i s a d 
Dóminum Jesus Christum.  

!. In Conceptióne tua, Virgo, 
immaculáta fuísti:  

". Ora pro nobis Pa- trem, cujus 
Filium peperísti.  

Oremus  

Deus, qui per imaculátum Vírginis 
Conceptiónem dignum Filio tuo 
habitáculum præparásti: quæsumus, 
ut qui ex morte ejusdem Fílii tui 
p r æ v i s a e a m a b o m n i l a b e 
præservásti, nos quoque mundos 
ejus intercessióne ad te perveníre 
concédas. Per eumdem Christum 
Dóminum nostrum.  

". Amen.  
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Ladainha de Nossa Senhora 
Senhor, tende piedade de nós. 

Jesus Cristo, tende piedade * 

Senhor, tende piedade de nós. 

Cristo, ouvi-nos. 

Cristo, atendei-nos. 

Deus, Pai dos Céus, tende piedade 
de nós. 

Deus Filho,  

Redentor do mundo, * 

Deus Espírito Santo, * 

Santíssima Trindade, que sois um só 
Deus, * 

Santa Maria, rogai por nós. 

Santa Mãe de Deus, * 

Santa Virgem das virgens, * 

Mãe de Jesus Cristo, * 

Mãe da divina graça, * 

Mãe puríssima, * 

Mãe castíssima, * 

Mãe intacta, 

Mãe intemerata, 

Mãe amável, 

Mãe admirável, 

Mãe do bom conselho, 

Kyrie, eleison. 

Christe, eleison.  

Kyrie, eleison. 

Christe, audi nos. 

Christe, exaudi nos.  

Pater de cælis, Deus, miserere nobis. 

Fili Redemptor mundi, Deus, 
miserere nobis. 

Spiritus Sancte, Deus, * 

Santa Trinitas, unus Deus, miserere 
nobis. 

Sancta Maria, ora pro nobis. 

Sancta Dei Genitrix, * 

Sancta Virgo virginum, * 

Mater Christi, * 

Mater divinæ gratiæ, * 

Mater purissima, * 

Mater castissima,  * 

Mater inviolata,  

Mater intemerata,  

Mater amabilis,  

Mater admirabilis,  

Mater boni consilii, 
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Mãe do Criador,  

Mãe do Salvador, 

Mãe da Igreja, 

Virgem prudentíssima, 

Virgem venerável, 

Virgem louvável, 

Virgem poderosa, 

Virgem benigna, 

Virgem fiel, 

Espelho de justiça, 

Sede da sabedoria, 

Causa de nossa alegria, 

Vaso espiritual, 

Vaso honorífico, 

Vaso insigne de devoção, 

Rosa mística, 

Torre de David, 

Torre de marfim, 

Casa de ouro, 

Arca da aliança, 

Porta do Céu, 

Estrela da manhã, 

Saúde dos enfermos, 

Refúgio dos pecadores, 

Consoladora dos aflitos, 

Auxílio dos cristãos, 

Rainha dos Anjos, 

Rainha dos Patriarcas, 

Mater Creatoris, 

Mater Salvatoris,  

Mater Ecclesiae, 

Virgo prudentissima,  

Virgo veneranda,  

Virgo prædicanda,  

Virgo potens,  

Virgo clemens,  

Virgo fidelis,  

Speculum justitiæ,  

Sedes sapientiæ,  

Causa nostræ lætitiæ,  

Vas spirituale,  

Vas honorabile,  

Vas insigne devotionis,  

Rosa mystica,  

Turris Davidica,  

Turris eburnea,  

Domus aurea,  

Fœderis arca,  

Janua cæli, 

Stella matutina,  

Salus infirmorum,  

Refugium peccatorum,  

Consolatrix afflictorum,  

Auxilium Christianorum, 

Regina Angelorum, 

Regina Patriarcharum,  
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Rainha dos Profetas, 

Rainha dos Apóstolos, 

Rainha dos Mártires, 

Rainha dos Confessores, 

Rainha das Virgens, 

Rainha de todos os Santos, 

Rainha concebida sem pecado 
original, 

Rainha assunta aos céus, 

Rainha do santo Rosário, 

Rainha da paz, 

Cordeiro de Deus, que tirais os 
pecados do mundo, perdoai-nos, 
Senhor. 

Cordeiro de Deus, que tirais os 
pecados do mundo, ouvi-nos, 
Senhor. 

Cordeiro de Deus, que tirais os 
pecados do mundo, tende piedade de 
nós 

!. Rogai por nós, santa Mãe de Deus 

". Para que sejamos dignos das 
promessas de Cristo. 

Oremos: Concedei, Senhor, a vossos 
servos lograr perpétua saúde de alma 
e corpo; e que, pela gloriosa interces- 

Regina Prophetarum,  

Regina Apostolorum, 

Regina Martirum,  

Regina Confessorum,  

Regina Virginum 

Regina Sanctorum omnium,  

Regina Sine labe originali concepta,  

Regina in cælum assumpta,   

Regina sacratissimi Rosarii,  

Regina pacis,   

Agnus Dei, qui tollis peccata  
mundi, parce nobis, Domine.  

Agnus Dei, qui tollis peccata  
mundi, exaudi nos, Domine 

Agnus Dei, qui tollis peccata  
mundi, miserere nobis 

 

!. Ora pro nobis, sancta Dei 
Genitrix.   

".Ut digni efficiamur promissionibus 
Christi.   

Oremus: Concede nos famulos tuos, 
quæsumus, DomineDeus, perpetua 
mentis et corporis sanitate gaudere: 
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são da bem-aventurada sempre 
Virgem Maria, sejamos livres da 
presente tristeza e gozemos da 
eterna alegria. Por Cristo Nosso 
Senhor. Amém.  

et gloriosa beatæ Mariæ semper 
Virginis intercessione, a præsenti 
liberari tristitia, et æterna perfrui 
lætitia. Per Christum Dominum 
nostrum.  Amen. 

Oração a S. José após o Rosário 

Ó Bem-aventurado S. José, a vós recorremos em nossas tribulações e 
implorando o socorro de vossa santíssima Esposa, pedimos também com 
confiança o vosso patrocínio. Pelo afeto que vos uniu à Imaculada Virgem 
Maria, Mãe de Deus, e pelo paternal amor que tivestes a Jesus Menino, vos 
rogamos e suplicamos que olheis benigno para a herança que Jesus Cristo 
conquistou com o seu sangue, e nos assistais em todas as necessidades com o 
vosso poder e auxílio.  

Ó providentíssimo guarda da Sagrada Família, guar- dai os filhos escolhidos de. 
Jesus Cristo. Preservai-nos, ó Pai amorosíssimo, de todo o contágio do erro e 
corrupção; sede-nos propício, ó poderosíssimo Libertador nosso e assisti-nos 
do alto do Céu nesta luta contra o poder das trevas: e assim como outrora 
livrastes a Jesus Menino do perigo da morte, assim agora defendei a santa 
Igreja de Deus das insídias dos seus inimigos e de todas as adversidades. 
Concedei-nos a todos o vosso perpétuo patrocínio, para que, sustentados por 
vosso exemplo e auxílio, possamos viver santamente, morrer piamente e 
alcançar a bem-aventurança no Céu. Amém.  

Consagração a Nossa Senhora 

Ó minha Senhora e minha Mãe, eu me ofereço a todos vós e, em prova de 
minha devoção para convosco, vos consagro neste dia, meus olhos, meus 
ouvidos, minha boca, meu coração e todo o meu ser. E já que assim sou vosso, 
ó incomparável Mãe, guardai-me e defendei-me como propriedade vossa. 
Amém. 
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Oração para impetrar uma boa morte 

Meu Jesus crucificado, dignai-vos conceder-me a graça que vos peço para 
minha morte, quando me faltar o uso dos sentidos, de ter em vossas mãos 
minha última hora e tudo o que virá depois dela. Quando, pois, meus pés, 
imóveis, me alertarem que minha vida logo chegará ao fim: Misericordioso 
Jesus, tende piedade de mim! 

Quando meus olhos, obscurecidos com a aproximação da morte, já não vos 
puderem fitar: Misericordioso Jesus, tende piedade de mim! 

Quando meus lábios, ressequidos pela febre, já não puderem beijar as vossas 
sacratíssimas chagas: Misericordioso Jesus, tende piedade de mim!  

Quando meu rosto pálido e lúgubre trouxer compaixão aos que me circundam 
e o suor da morte anunciar meu fim: Misericordioso Jesus, tende piedade de 
mim! 

Quando meus ouvidos estiverem a ponto de se fechar para toda voz humana e 
abertos apenas a ouvir a irrevogável sentença de vossa Justiça, Misericordioso 
Jesus, tende piedade de mim! 

Quando minha imaginação, agitada por tenebrosos fantasmas, for mergulhada 
em uma terrível tristeza, Misericordioso Jesus, tende piedade de mim! 

Quando meu coração, subjugado pela dor, for tomado pelo horror da morte, 
Misericordioso Jesus, tende piedade de mim! 

Quando eu derramar minhas últimas lágrimas, e eu perder o uso de meus 
sentidos, Misericordioso Jesus, tende piedade de mim! 

Quando, finalmente, minha língua entumecida e inerte não puder já falar 
convosco, lembrai-vos das ardentes súplicas que agora vos dirijo.  

Jesus, Maria, José, encomendo-vos a minha alma. 
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Consagração ao Sagrado Coração 

Dulcíssimo Jesus, Redentor do gênero humano, lançai sobre nós, que 
humildemente estamos prostrados diante do vosso altar, os vossos olhares. Nós 
somos e queremos ser vossos ; e a fim de podermos viver mais intimamente 
unidos a Vós, cada um de nós se consagra espontaneamente, neste dia, ao 
vosso Sacratíssimo Coração.  

Muitos há que nunca Vos conheceram; muitos, desprezando os vossos 
mandamentos, Vos renegaram. Benigníssimo Jesus, tende piedade de uns e de 
outros e trazei-os todos ao vosso Sagrado Coração. Senhor, sede rei não 
somente dos fiéis, que nunca de Vós se afastaram, mas também dos filhos 
pródigos, que Vos abandonaram ; fazei que estes tornem o quanto antes à casa 
paterna, para não perecerem de miséria e de fome.  

Sede Rei dos que vivem iludidos no erro ou separados de Vós pela discórdia; 
trazei-os ao porto da verdade e à unidade da fé, a fim de que em breve haja um 
só rebanho e um só pastor. Sede Rei de todos aqueles que estão ainda 
sepultados nas trevas da idolatria e do islamismo, e não recuseis conduzi-los 
todos à luz e ao reino de Deus. Volvei enfim um olhar de misericórdia aos 
filhos do que foi outrora o vosso povo escolhido; desça também sobre eles, 
num batismo de redenção e de vida, aquele sangue que um dia sobre si 
invocaram. Senhor, conservai incólume a vossa Igreja e dai-lhe uma liberdade 
segura e sem peias; concedei ordem e paz a todos os povos; fazei que dum pólo 
ao outro do mundo ressoe uma só voz: louvado seja o Coração Divino, que nos 
trouxe a salvação ; honra e glória a Ele por todos os séculos. Amém.  

Oração pela conversão dos infiéis 
Ó Virgem Poderosa, que, sozinha, destes o golpe mortal a todas as heresias, 
dignai-Vos de libertar o universo Cristão dos laços do demônio. Volvei os 
vossos olhos misericordiosos às almas seduzidas pela astúcia de Satanás, para 
que, rejeitando o veneno das heresias, os corações transviados se arrependam e 
voltem a unidade da verdade católica, mediante a vossa poderosa intercessão.  
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Oração pelo Clero 

Deixai, ó Jesus, * que em vosso Coração Eucarístico, depositemos as mais  

ardentes preces pelo nosso clero. Multiplicai as vocações sacerdotais em nossa 
pátria; atraí ao vosso altar os filhos do nosso Brasil; chamai-os com instância ao 
vosso ministério! Conservai na perfeita fidelidade ao vosso serviço aqueles a 
quem já chamastes; afervorai-os, purificai-os, santificai-os, não permitindo que 
se afastem do espírito de vossa Igreja.  

Não consintais, ó Jesus nós Vos suplicamos, que debaixo do céu brasileiro 
sejam, por mãos indignas, profanados os vossos mistérios de amor. Com 
instância vos pedimos: deixai que a misericórdia de vosso Coração vença a 
vossa justiça divina por aqueles que se recusaram à honra da vocação 
sacerdotal, ou desertaram das fileiras sagradas.  

Por vossa Mãe, Maria Santíssima, Rainha dos Sacerdotes, atendei, Jesus, a esta 
nossa insistente oração. Ó Maria, ao vosso coração confiamos o nosso clero: 
guiai-o, guardai-o, protegei-o, salvai-o! Amém!  

Oferta de si mesmo (S. Inácio) 

Tomai, Senhor, e recebei toda a minha liberdade, a minha memória, o meu 
entendimento e toda a minha vontade. Tudo quanto tenho e possuo, de Vós o 
recebi : a Vós, Senhor, o entrego e restituo, para que disponhais de tudo 
segundo a vossa santíssima vontade. Concedei-me só a vossa graça e o vosso 
amor, que isto me basta, nem outra coisa desejo de vossa misericórdia infinita. 
Amém.  

Oração do Anjo de Portugal 

Meu Deus, eu creio, adoro, espero e amo-Vos. Peço-Vos perdão para os que 

não crêem, não adoram, não esperam e não Vos amam. 
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Memorare 
Lembrai-Vos, ó piíssima Virgem 
Maria, que nunca se ouviu dizer que 
algum daqueles que têm recorrido à 
vossa proteção, implorado a vossa 
assistência, e reclamado o vosso 
socorro, fosse por Vós desamparado. 
Animado eu, pois, de igual confiança, 
a Vós, Virgem entre todas singular, 
como a Mãe recorro, de Vós me 
valho e, gemendo sob o peso dos 
meus pecados, me prostro aos Vossos 
pés. Não desprezeis as minhas 
súplicas, ó Mãe do Filho de Deus 
humanado, mas dignai-Vos de as 
ouvir propícia e de me alcançar o que 
Vos rogo. Assim seja. 

Memorare, O piissima Virgo Maria, 
non esse auditum a saeculo, 
quemquam ad tua currentem 
praesidia, tua implorantem auxilia, 
t u a p e te nte m s uff ra g i a , e ss e 
derelictum. Ego tali animatus 
confidentia, ad te, Virgo Virginum, 
Mater, curro, ad te venio, coram te 
gemens peccator assisto. Noli, Mater 
Verbi, verba mea despicere; sed audi 
propitia et exaudi. 

 Amen. 

Consagração a Nossa Senhora (S. João 
Berchmans) 

Santa Maria, Virgem e Mãe de Deus, eu, N. N., vos escolho hoje por Senhora, 
Padroeira e Advogada minha e tomo a resolução inabalável de nunca vos 
abandonar, nem proferir, fazer, ou permitir que outros façam, seja o que for em 
desdouro vosso. Rogo-vos, pois, me assistais em todas as minhas ações e não 
me abandoneis na hora da minha morte. Amém  

 de 71 116



Ladainha do Sagrado Coração 

Senhor, tende piedade de nós. 
Jesus Cristo, tende piedade de nós. 
Senhor, tende piedade de nós. 

Jesus Cristo, ouvi-nos. 
Jesus Cristo, atendei-nos. 

Pai celeste que sois Deus,  
tende piedade de nós. 
Filho, Redentor do mundo, que sois 
Deus, 
Espírito Santo, que sois Deus,  
Santíssima Trindade, que sois um só 
Deus, tende piedade de nós. 

Coração de Jesus, Filho do Pai 
Eterno, tende piedade de nós. 
Coração de Jesus, formado pelo 
Espírito Santo no seio da Virgem 
Mãe, 
Coração de Jesus, unido substan-
cialmente ao Verbo de Deus, 
Coração de Jesus, de majestade 
infinita, 
Coração de Jesus, templo santo de 
Deus, 
Coração de Jesus, tabernáculo do 
Altíssimo, 
Coração de Jesus, casa de Deus e 
porta do céu, 

Kyrie, eléison. 
Christe, eléison.  
Kyrie, eléison. 

Christe, audi nos. 
Christe, exáudi nos. 

Pater de cælis, Deus,  
miserére nobis. 
Fili, Redémptor mundi, Deus,  

Spíritus Sancte, Deus,  
Sancta Trínitas, unus Deus,  
miserére nobis. 

Cor Iesu, Filii Patris æterni, miserére 
nobis. 
Cor Iesu, in sinu Virginis Matris a 
Spiritu Sancto formatum, 
 
Cor Iesu, Verbo Dei substantialiter 
unitum, 
Cor Iesu, maiestatis infinitæ, 
 
Cor Iesu, templum Dei sanctum, 

Cor Iesu, tabernaculum Altissimi,  

Cor Iesu, domus Dei et porta cæli, 
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Coração de Jesus, fornalha ardente 
de caridade, 
Coração de Jesus, receptáculo de 
justiça e de amor, 
Coração de Jesus, cheio de bondade 
e de amor, 
Coração de Jesus, abismo de todas as 
virtudes, 
Coração de Jesus, digníssimo de todo 
o louvor, 
Coração de Jesus, Rei e centro de 
todos os corações, 
Coração de Jesus, no qual estão 
todos os tesouros da sabedoria e 
ciência, 
Coração de Jesus, no qual habita toda 
a plenitude da divindade, 
Coração de Jesus, no qual o Pai põe 
as suas complacências, 
Coração de Jesus, de cuja plenitude 
nós todos participamos, 
Coração de Jesus, desejo das colinas 
eternas, 
Coração de Jesus, paciente e 
misericordioso, 
Coração de Jesus, rico para todos os 
que vos invocam, 
Coração de Jesus, fonte de vida e 
santidade, 
Coração de Jesus, propiciação pelos 
nossos pecados, 
Coração de Jesus, saturado de 
opróbrios, 

Cor Iesu, fornax ardens caritatis, 

Cor Iesu, iust i t iæ  et amoris 
receptaculum, 
Cor Iesu, bonitate et amore plenum, 
 
Cor Iesu, virtutum omnium abyssus, 
 
Cor Iesu, omni laude dignissimum, 
 
Cor Iesu, rex et centrum omnium 
cordium, 
Cor Iesu, in quo sunt omnes thesauri 
sapientiæ et scientiæ, 
 
Cor Iesu, in quo habitat omnis 
plenitudo divinitatis, 
Cor Iesu, in quo Pater sibi bene 
complacuit, 
Cor Iesu, de cuius plenitude omnes 
nos accepimus, 
C o r I e s u , d e s i d e r i u m c o l l i -
um æternorum, 
C o r I e s u , p a t i e n s e t m u l -
tæ misericordiæ, 
Cor Iesu, dives in omnes qui 
invocant te, 
Cor Iesu, fons vitæ et sanctitatis, 
 
Cor Iesu, propitiatio pro peccatis 
nostris, 
Cor Iesu, saturatum opprobriis, 
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Coração de Jesus, atribulado por 
causa de nossos crimes, 
Coração de Jesus, feito obediente até 
à morte, 
Coração de Jesus, atravessado pela 
lança, 
Coração de Jesus, fonte de toda a 
consolação, 
Coração de Jesus,  nossa vida e 
ressurreição, 
Coração de Jesus, nossa paz e 
reconciliação, 
Coração de Jesus, vítima dos 
pecadores, 
Coração de Jesus, salvação dos que 
esperam em vós, 
Coração de Jesus, esperança dos que 
expiram em vós, 
Coração de Jesus, delícia de todos os 
santos, 

Cordeiro de Deus, que tirais os 
pecados do mundo, perdoai-nos 
Senhor. 
Cordeiro de Deus, que tirais os 
pecados do mundo, ouvi-nos Senhor. 
Cordeiro de Deus, que tirais os 
pecados do mundo, tende piedade de 
nós. 

V. Jesus, manso e humilde de 
coração, 

Cor Iesu, attritum propter scelera 
nostra, 
Cor Iesu, usque ad mortem obediens 
factum, 
Cor Iesu, lancea perforatum, 
 
Cor Iesu, fons totius consolationis, 
 
Cor Iesu, vita et resurrectio nostra, 
 
Cor Iesu, pax et reconciliatio nostra, 
 
Cor Iesu, victima peccatorum, 
 
Cor Iesu, salus in te sperantium, 
 
Cor Iesu, spes in te morientium, 
 
Cor Iesu, del ic iæ  Sanctorum 
omnium, 
 
Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi,  
parce nobis, Dómini.  
 
Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi,  
exáudi nos, Dómini. 
Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi,   
miserére nobis. 

V. Iesu, mitis et humilis Corde, 
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R. Fazei nosso coração semelhante 
ao vosso. 

Oremos: 
Deus onipotente e eterno, olhai para 
o Coração de vosso Filho diletíssimo 
e para os louvores e as satisfações 
que ele, em nome dos pecadores vos 
tributa; e aos que imploram a vossa 
misericórdia concedei benigno o 
perdão em nome do vosso mesmo 
Filho Jesus Cristo, que convosco vive 
e reina por todos os séculos dos 
séculos. 
Amém. 

R. Fac cor nostrum secundum Cor 
tuum. 
 
Orémus: 
Omnipotens sempiterne Deus, 
respice in Cor dilectissimi Filii tui, et 
in laudes et satisfactiones, quas in 
nomine peccatorum tibi persolvit, 
i i s q u e m i s e r i c o r d i a m t u a m 
petentibus, tu veniam concede 
placatus, in nomine eiusdem Filii tui 
Iesu Christi, qui tecum vivit et regnat 
in sæcula sæculorum. 
Amen. 

Oração pela Pátria 

Senhor Jesus Cristo, divino Salvador nosso, que dissestes : Pedi e recebereis : 
procurai e achareis ; batei e abrir-vos-ão, nós vos rogamos que olheis com 
misericórdia a nação brasileira, que com tanta predileção tendes amado. 

Continuai, Jesus amorosíssimo, continuai a dar-lhe o vosso amor, não obstante 
suas culpas; mantende-a na fé católica, apostólica, romana; conservai-a na sua 
unidade; afim de que, sendo pela vossa graça defendida contra todos os erros e 
livre de toda a dissensão, dedicada unicamente ao vosso serviço em justiça e 
santidade, possa caminhar constantemente ao fim que lhe propusestes e 
merecer que sejais sempre seu Protetor e Chefe. Nós vo-lo pedimos pelos 
merecimentos e intercessão do santíssimo e Imaculado Coração de Maria, 
vossa Mãe amorosíssima. Amém.  

 de 75 116



Devoção às Sete Dores de Nossa Senhora 

Virgem Dolorosíssima, seríamos ingratos, se não nos esforçássemos em 
promover a memória e o culto de vossas dores, vosso Divino Filho tem 
vinculado à devoção de vossas dores, particulares graças para uma sincera 
penitência, oportunos auxílios e socorros em todas as necessidades e perigos. 
Alcançai-nos, Senhora, de vosso Divino Filho, pelos Méritos de vossas Dores e 
lágrimas, a graça ..... 

Creio, Pai-Nosso, Ave-Maria em honra a Santíssima Trindade. 

Pela dor que sofrestes ao ouvir a Profecia de Simeão, de que uma espada 
transpassaria o vosso Coração, Mãe de Deus, ouvi a nossa prece! 

Ave Maria... 

Pela dor que sofrestes quando fugistes para o Egito, apertando ao peito 
virginal o Menino Jesus, para salvar das fúrias do ímpio Herodes, Virgem 
Imaculada, ouvi a nossa prece! 

Ave Maria... 

Pela dor que sofrestes quando da perda do Menino Jesus por três dias, 
Santíssima Senhora, ouvi a nossa prece! 

Ave Maria... 

Pela dor que sofrestes quando viste o querido Jesus com a Cruz ao ombro, a 
caminho do calvário, virgem Mãe das Dores, ouvi a nossa prece! 

Ave Maria .... 

Pela dor que sofrestes quando assististes à morte de Jesus, crucificado entre 
dois ladrões, Mãe da Divina graça, ouvi a nossa prece! 

Ave Maria .... 
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Pela dor que sofrestes quando recebestes em vossos braços o corpo 
inanimado de Jesus, descido da Cruz, Mãe dos Pecadores, ouvi a nossa prece! 

Ave Maria... 

Pela dor que sofrestes quando o Corpo de Jesus foi depositado no sepulcro, 
ficando vós, na mais triste solidão, Senhora de todos os povos, ouvi a nossa 
prece! 

Ave Maria .... 

Oração Final: 

Ó minha Mãe dolorosa, Rainha dos mártires e das dores, chorastes tanto vosso 
Filho, morto por minha salvação; mas de que me servirão vossas lágrimas, se 
eu me perder? Pelos merecimentos, pois, de vossas dores, impetrai-me uma 
verdadeira emenda de vida, com uma perpétua e terna compaixão de Jesus e 
vossas dores. E já que Jesus e vós, sendo inocentes, tanto padecestes por mim, 
obtende-me que eu, réu do inferno, padeça também alguma coisa por amor d 
vós. Digo-vos com S. Boaventura:* “Ó minha Senhora, se eu vos magoei, feri 
enternecei meu coração, para castigar-me; se eu vos tenho servido, fazei-o 
então em recompensa disso. Considero uma vergonha me ver sem chagas, 
quando vós e Jesus estais feridos por meu amor”. Finalmente, ó minha Mãe, 
ainda um pedido. 

Pela aflição que sentistes vendo diante de vossos olhos vosso Filho, entre 
tantos tormentos, inclinar a cabeça e expirar na cruz, suplico-vos que me 
alcanceis uma boa morte. Ah! não me abandoneis na última hora, ó advogada 
dos pecadores. Não deixeis de assistir minha alma aflita e combatida, na 
terrível e inevitável passagem da vida à eternidade. E como é possível que eu 
perca então a palavra e a voz, para invocar vosso nome e o de Jesus, que sois 
toda a minha esperança, invoco-vos desde já, a vosso Filho e a vós, pedindo-
vos que me socorrais no instante final, e dizendo: Jesus e Maria, a vós 
recomendo a minha alma. Amém. 
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Ato de Desagravo ao Sagrado Coração 

Dulcíssimo Jesus, cuja infinita caridade para com os homens, é deles tão 
ingratamente correspondida, com esquecimentos, friezas e desprezos, eis-nos 
aqui prostrados diante do vosso altar, para vos desagravar com especiais 
homenagens, da insensibilidade tão insensata e das nefandas injúrias, com que 
é de toda parte alvejado o vosso amorosíssimo Coração. 

Reconhecendo, porém, com a mais profunda dor, que também nós, mais de 
uma vez, cometemos as mesmas indignidades, para nós, em primeiro lugar, 
imploramos a vossa misericórdia, prontos a expiar não só as próprias culpas, 
senão também as daqueles, que, errando longe do caminho da salvação, ou se 
obstinam na sua infidelidade, não vos querendo como pastor e guia, ou, 
conculcando as promessas do batismo, sacudiram o suavíssimo jugo da Vossa 
santa Lei. De todos estes tão deploráveis crimes Senhor, queremos nós hoje 
vos desagravar, mais particularmente da licença dos costumes e imodéstias do 
vestido, de tantos laços de corrupção armados à inocência, da violação dos dias 
santificados, das execrandas blasfêmias contra Vós e Vossos Santos, dos 
insultos ao Vosso Vigário e a todo o Vosso Clero, do desprezo e das horrendas 
e sacrílegas profanações do Sacramento do divino amor, e enfim dos atentados 
e rebeldias oficiais das nações, contra os direitos e o magistério da vossa Igreja. 
Oh! Se pudéssemos lavar com o próprio sangue tantas iniquidades! 

Entretanto, para reparar a honra divina ultrajada, vos oferecemos, juntamente 
com os merecimentos da Virgem Mãe, de todos os Santos e almas piedosas, 
aquela infinita satisfação, que vós oferecestes ao Eterno Pai sobre a Cruz, e que 
não cessais de renovar todos os dias sobre nossos altares. Ajudai-nos, Senhor, 
com o auxílio da vossa graça para que possamos, como é nosso firme propósito, 
com a viveza da Fé, com a pureza dos costumes, com a fiel observância da lei e 
caridade evangélica, reparar todos os pecados cometidos por nós e por nossos 
próximos, impedir por todos os meios novas injúrias a vossa divina Majestade 
e atrair ao vosso serviço o maior número de almas possível. 

 de 78 116



Recebei, ó benigníssimo, Jesus, pelas mãos de Maria Santíssima Reparadora, a 
espontânea homenagem deste nosso desagravo e concedei-nos a grande graça 
de perseverarmos constantes até a morte, no fiel cumprimento de nossos 
deveres e no vosso santo serviço, para que possamos chegar todos à pátria 
bem-aventurada, onde Vós com o Pai e o Espírito Santo viveis e reinais, Deus, 
por todos os séculos dos séculos. Assim seja. 

Oração para os estudos (S. Tomás) 

Infalível Criador, que dos tesouros da Vossa sabedoria, tiraste as hierarquias 
dos Anjos colocando-as com ordem admirável no céu; distribuístes o universo 
com encantável harmonia, Vós que sois a verdadeira fonte da luz e o princípio 
supremo da sabedoria, difundi sobre as trevas da minha mente o raio do 
esplendor, removendo as duplas trevas nas quais nasci: o pecado e a 
ignorância.  

Vós que tornaste fecunda a língua das crianças, tornai erudita a minha língua e 
espalhai sobre os meus lábios a vossa bênção. Concede-me a acuracidade para 
entender, a capacidade de reter, a sutileza de relevar, a facilidade de aprender, a 
graça abundante de falar e de escrever. Ensina-me a começar, rege-me a 
continuar e perseverar até o término. Vós que sois verdadeiro Deus e 
verdadeiro homem, que vive e reina pelos séculos dos séculos. Amém.  
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Ladainha de S. José 
Senhor, tende piedade de nós. 
Jesus Cristo, tende piedade de nós. 
Senhor, tende piedade de nós. 

Jesus Cristo, ouvi-nos. 
Jesus Cristo, atendei-nos. 

Pai celeste que sois Deus,  
tende piedade de nós. 
Filho, Redentor do mundo, que sois 
Deus, * 
Espírito Santo, que sois Deus,  * 
Santíssima Trindade, que sois um só 
Deus, tende piedade de nós. 

Santa Maria, rogai por nós. 
São José, 
Ilustre filho de David, 
Luz dos Patriarcas, 
Esposo da Mãe de Deus, 
Casto guarda da Virgem, 
Sustentador do Filho de Deus, 
Zeloso defensor de Jesus Cristo, 
Chefe da Sagrada Família, 
José justíssimo, 
José castíssimo, 
José prudentíssimo, 
José fortíssimo, 
José obedientíssimo, 
José fidelíssimo, 
Espelho de paciência, 
Amante da pobreza, 
Modelo dos operários, 

Kyrie, eléison. 
Christe, eléison.  
Kyrie, eléison. 

Christe, audi nos. 
Christe, exáudi nos. 

Pater de cælis, Deus,  
miserére nobis. 
Fili, Redémptor mundi, Deus,  
miserére nobis. 
Spíritus Sancte, Deus,  * 
Sancta Trínitas, unus Deus,  
miserére nobis. 

Sancta Maria, ora pro nobis. 
Sancte Joseph, 
Proles David ínclyta, 
Lumen Patriarchárum, 
Dei Genitrícis sponse, 
Custos pudíce Vírginis, 
Filii Dei nutrítie, 
Christi defénsor sédule, 
Almæ Famíliæ præses, 
Joseph justíssime, 
Joseph castíssime, 
Joseph prudentíssime, 
Joseph fortíssime, 
Joseph oboedientíssime, 
Joseph fidelíssime,  
Spéculum patiéntiæ, 
Amátor paupertátis, 
Exémplar opíficum, 

 de 80 116



Honra da vida de família, 
Guarda das Virgens, 
Sustentáculo das famílias, 
Alívio dos miseráveis, 
Esperança dos doentes, 
Patrono dos moribundos, 
Terror dos demônios, 
Protetor da Santa Igreja, 

Cordeiro de Deus, que tirais os 
pecados do mundo, 
perdoai-nos Senhor. 
Cordeiro de Deus, que tirais os 
pecados do mundo, 
ouvi-nos Senhor. 
Cordeiro de Deus, que tirais os 
pecados do mundo, 
tende piedade de nós. 

V. Ele constituiu-o Senhor da Sua 
casa, 

R. E fê-lo príncipe de todos os Seus 
bens. 

Oremos. 
Ó Deus, que por inefável Providência 
Vos dignastes escolher a S. José por 
esposo da Vossa Mãe Santíssima; 
concedei-nos, Vos pedimos, que 
mereçamos ter por intercessor no 
céu, o que veneramos na terra como 
protetor. Vós que viveis e reinais por 
todos os séculos dos séculos. Amém. 

Domésticæ vitæ decus, 
Custos vírginum, 
Familiárum cólumen, 
Solátium miserórum, 
Spes ægrotántium, 
Patróne moriéntium, 
Terror dæmonum, 
Protéctor sanctæ Ecclésiæ, 
 
Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi,  
parce nobis, Dómine.  

Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi,  
exáudi nos, Dómine. 

Agnus Dei, qui tollis peccáta mundi,   
miserére nobis. 

V. Constítuit eum dóminum domus 
suæ, 

R.  Et príncipem omnis possessiónis 
suæ. 

Orémus. 
Deus, qui ineffábili providéntia 
b e á t u m J o s e p h s a n c t í s s i m æ 
Genitrícis tuæ sponsum elígere 
dignátus es: præsta, quæsumus; ut, 
quem protectórem venerámur in 
te r r i s , i n te rc e ss ó re m h a b é re 
mereámur in cælis: Qui vivis et 
regnas in sæcula sæculorum. Amen. 
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Ladainha da humildade 

Jesus, manso e humilde de coração, ouvi-me. 
Do desejo de ser estimado, livrai-me, ó Jesus. 
Do desejo de ser amado, livrai-me, ó Jesus. 
Do desejo de ser conhecido, livrai-me, ó Jesus. 
Do desejo de ser honrado, livrai-me, ó Jesus. 
Do desejo de ser louvado, livrai-me, ó Jesus. 
Do desejo de ser preferido, livrai-me, ó Jesus. 
Do desejo de ser consultado, livrai-me, ó Jesus. 
Do desejo de ser aprovado, livrai-me, ó Jesus. 

 
Do receio de ser humilhado, livrai-me, ó Jesus. 
Do receio de ser desprezado, livrai-me, ó Jesus. 
Do receio de sofrer repulsas, livrai-me, ó Jesus. 
Do receio de ser caluniado, livrai-me, ó Jesus. 
Do receio de ser esquecido, livrai-me, ó Jesus. 
Do receio de ser ridicularizado, livrai-me, ó Jesus. 
Do receio de ser infamado, livrai-me, ó Jesus. 
Do receio de ser objeto de suspeita, livrai-me, ó Jesus. 

 
Que os outros sejam amados mais do que eu,  
Jesus, dai-me a graça de desejá-lo. 

Que os outros sejam estimados mais do que eu,  * 

Que os outros possam elevar-se na opinião do mundo, e que eu possa ser 
diminuído, * 

Que os outros possam ser escolhidos e eu posto de lado,  * 

Que os outros possam ser louvados e eu desprezado,  * 

Que os outros possam ser preferidos a mim em todas as coisas,  * 

Que os outros possam ser mais santos do que eu, embora me torne o mais 
santo quanto me for possível, Jesus, dai-me a graça de desejá-lo. 
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Súplica aos Santos Anjos 
Reza-se um Pai Nosso, uma Ave Maria e um Gloria após cada estrofe 

Ó meu Anjo custódio, príncipe celestial e meu amo- roso tutor, alcançai-me 
perdão dos desgostos que a Deus e a Vós tenho dado e imprimi na minha alma 
tão pro- fundo respeito para convosco, que nunca me atreva a fazer coisa que 
vos desagrade.  

Ó meu piedoso guia, médico e poderoso intercessor, alcançai-me graça para 
curar-me das misérias que me oprimem, superar os obstáculos à salvação, e 
obedecer prontamente às vossas inspirações. 

Ó Espírito puríssimo, fiel ministro do Todo-poderoso, impetrai-me a graça de 
propagar o vosso culto, de esmerar- me na devoção à vossa augusta Rainha, e 
de viver enfim convosco no Céu.  

Santo Anjo do Senhor, meu zeloso guardador, já que a ti me confiou a piedade 
divina, sempre me rege, guarda, governa e ilumina. Amém.  

!. In conspéctu Angelórum psallam 
tibi, Deus meus.  

". Adorabo ad templum sanctum 
tuum, et confitébor nómini tuo.  

Orémus – Deus qui ineffábili 
providéntia santos Angelos tuos ad 
nostram custódiam míttere dignáris : 
largíre supplícibus tuis; et eórum 
semper protectionem deféndi, et 
ætérna societáte gaudere. Per 
Christum Dómini nostrum.  

". Amen.  

!. Louvar-vos-ei, Deus meu, em 
presença de vossos Anjos.  

". Adorar-vos-ei em vosso templo 
e confessarei o vosso nome.  

Oremos –  Ó Deus, que por inefável 
providência vos dignastes enviar os 
vossos Anjos para nossa guarda; 
concedei aos vossos fiéis que sejam 
s e m p re d e fe n d i d o s p e l o s e u 
patrocínio e gozem eternamente de 
sua companhia. Por Cristo Senhor 

Nosso.  ". Amém. 
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Hino da Congregação Mariana 

Do Prata ao Amazonas, / do mar às cordilheiras. 

Cerremos as fileiras, / soldados do Senhor! 

O nome Teu, Maria, / Óh Virgem Soberana,  

Nos une, nos irmana, / nos dá força e valor (bis) 

O Averno ruge, / enfurecido,  

Altar e Trono quer destruído. 

Da vida entramos / na luta ardida,  

Por Deus pugnamos, por nossa vida.  

Tu nos proteges, / Ó Mãe Potente,  

Contra a inimiga e cruel serpente. 

De mil soldados não teme a espada  

Quem pugna à Sombra da Imaculada! 

Dum ideal celeste, / seguimos os encantos.  

Vendo em amargos prantos, / a terra esmorecer. 

Seguirmos a Maria / será nossa ventura.  

Seus filhos, Virgem Pura, / sempre queremos ser!(bis) 
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Ó Mãe Querida 

Ó Mãe querida aos vossos pés um 
dia 
Quisemos nosso amor vos consagrar. 
Somos filhos devotos de Maria, 
Assim juramos junto ao vosso altar! 

Cada um de nós a vós pertence 
Guardai-nos sempre em vosso 
coração! 
E neste puro amor que tudo vence 
Encontraremos força e proteção! 

O Brasil nas estrelas do Cruzeiro 
O nome de Maria vê brilhar; 
No coração do povo brasileiro 
O vosso amor, ó Mãe, há de reinar! 
(bis) 

A fita azul será nossa bandeira 
Penhor do vosso puro e santo amor, 
A medalha que é nossa companheira, 
Aumentará em nós sempre o fervor. 

Se na luta faltar-nos a coragem, 
O vosso amor virá nos socorrer: 
Beijando na medalha a doce imagem 
Da Mãe querida, havemos de 
vencer! 

Levantai-vos 

Levantai-vos, falanges da Virgem. 
Pela causa da Mãe de Jesus: 
Eia, avante, o Brasil vos espera: 
Ou vencer ou morrer pela Cruz! 
(bis) 

Concentrai vossas densas fileiras 
Matizadas de azul celestial, 
Congregados! Vós sois baluarte 
Contra as hostes do inferno e do mal 

Convertei nossa Pátria bendita 
Em um templo de paz e de amor; 
Seja o peito de cada mariano 
Um altar consagrado ao Senhor 

Neste céu de procelas sombrio, 
Vossa fita é uma nesga de anil, 
Neste mar agitado e fremente 
Vosso escudo é o farol do Brasil ! 
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Fita Azul 

Fita azul que trago em meu peito 
Que alegre um dia recebi, 
Devo levar com amor e com respeito 
Ser Mariano fiel eu prometi. 

Levarei como um sinal em meu peito 
A ostentar que sou filho de Maria 
E o dever sagrado que tenho, 
De todo mal combater. 
E por Jesus, se preciso, a vida dar 
E a Maria, nossa Mãe, glorificar. 

O ideal de todo congregado, 
É o de ter um mundo a conquistar, 
No sagrado dever de a Deus sempre 
amar 
Por Jesus e Maria sem fim trabalhar. 

Trabalhar desde a mocidade, 
Praticando a Lei da Caridade 
Avante, mariano, avante! 
Por Maria, muitas almas levar a 
Jesus (bis) 

Hino à Senhora do 
Brasil 

Ó Maria Imaculada 
Do Brasil protetora e carinhosa Mãe 
Seremos filhos teus, da pátria 
brasileira 
Sempre e sempre fiéis a Deus 
A sacrossanta lei da ínclita bandeira 
De Jesus seu divino Rei (bis) 

É nossa pátria desde o berço 
Terra feliz de Santa Cruz 
A fé romana é seu escudo, 
É seu conforto e sua luz. 

Volve teus olhos compassivos 
A este povo que teu é ; 
E não permitas, ó Maria, 
Que de Jesus renegue a fé. 

Nunca seremos tão ingratos 
A nosso Deus, a nosso rei, 
Mas de viver te prometemos 
Sempre fiéis à sua lei. 

Seja esta fé nossa esperança, 
Nos transes da hora fatal; 
Todos de Ti gozar iremos 
Em nossa Pátria celestial. 
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Veni Creator Spiritus 

Veni, creator Spiritus * 

mentes tuorum visita, 

imple superna gratia, 

quae tu creasti pectora. 

Qui diceris Paraclitus, 

Altissimi donum Dei, 

fons vivus, ignis, caritas 

et spiritalis unctio. 

Tu septiformis munere, 

digitus paternae dexterae 

tu rite promissum Patris 

sermone ditans guttura. 

Accende lumen sensibus, 

infunde amorem cordibus, 

infirma nostri corporis, 

virtute firmans perpeti. 

Vinde, Espírito criador, * 

as almas dos vossos visitai 

enchei com vossa graça  

os corações que criastes. 

Vós, chamado Paráclito 

dom de Deus altíssimo, 

fonte viva, fogo, caridade 

e unção espiritual. 

Vós, com os sete dons, 

Vós, o dedo da destra paterna, 

vós, a solene promessa do Pai, 

que as palavras inspirais. 

Acendei a luz dos sentidos, 

infundi o amor nos corações, 

Dai-nos força para suportar 

as fraquezas de nossos corpos 
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Hostem repellas longius 

pacemque dones protinus; 

ductore sic te praevio 

vitemus omne noxium. 

Per te sciamus da Patrem 

noscamus atque Filium, 

te utriusque Spiritum 

credamus omni tempore. 

Deo Patri sit gloria, 

et Filio qui a mortuis 

Surrexit, ac Paraclito, 

in saeculorum saecula. Amen 

! . Emitte Spiritum tuum, et 
creabuntur 

". Et renovabis faciem terrae. 

Oremus: Deus qui corda fidelium 
Sancti Spiritus illustratione docuisti: 
da nobis in eodem Spiritu recta 
s a p e r e , e t d e e i u s s e m p e r 
consolatione gaudere. Per Dominum 
nostrum Jesum Christum, Filium 
tuum, qui tecum vivit et regnat in 
unitate eiusdem Spiritus Sancti 
Deus. Per omnia saecula saecu-
lorum. Amen. 

Afastai para longe o inimigo, 

dai-nos a paz depressa; 

e assim guiados por Vós, 

evitaremos todo o mal. 

Fazei-nos conhecer o Pai, 

e revelai-nos o Filho, 

para acreditar sempre em Vós, 

que de ambos procedeis. 

Glória seja dado ao Pai 

E ao Filho que, da morte 

Ressuscitou, e ao Paráclito 

Pelos séculos dos séculos Amém. 

!. Enviai, Senhor, Vosso Espírito e 
tudo será criado 

". E renovareis a face da Terra 

Oremos: Ó Deus, que instruístes os 
corações dos Vossos fiéis com a luz 
do Espír i to Santo, fazei que 
apreciemos retamente todas as coisas 
segundo o mesmo Espírito e 
gozemos sempre de sua consolação. 
Por Nosso Senhor Jesus Cristo, 
vosso Filho, que convosco vive e 
Reina na Unidade do Espírito Santo 
pelos séculos dos séculos. Amém. 
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Veni Sancte Spiritus 

 

Vinde, Espírito Santo,  
enchei o coração dos vossos fiéis  
e acendei neles o fogo do vosso Amor,  
que da diversidade de línguas  
congregou as Nações na Unidade da Fé 

 de 92 116



Nunc Sancte Nobis 

Dignai-vos, Santo Espírito,  
Vós que sois um com o Pai e o Filho,  
nesta hora habitar em nossos corações  
encher-nos com vossa santidade  

Que nossas bocas, sentidos, mentes,  
Professem vossa majestade,  
Inflamai em nós o fogo da caridade  
E que levemos vossa verdade ao mundo  

Ó Jesus, a vós seja a Glória,  
Vós, que tendes o cetro do mundo,  
Com o Pai e o Santo Espírito  
Pelos Séculos dos Séculos. Amém 
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Antífonas de Nossa Senhora 

ALMA REDEMPTORIS MATER 

Do 1º domingo do Advento até a festa da Apresentação do Senhor 

 
Mãe nutriz do Redentor, que sois a sempre aberta porta do céu, e estrela do mar, ajudai o 

vosso povo caído que quer levantar-se. Vós que gerastes, com admiração da natureza, o vosso 
santo Criador; Virgem antes e depois, que da boca de Gabriel recebestes o “Ave”, tende 

misericórdia dos pecadores 
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Durante o Advento 

!. O Anjo do Senhor anunciou a 
Maria 

". E Ela concebeu do Espírito 
Santo 

Oremos 

Infundi, Senhor, em nossos corações, 
a vossa graça para que, conhecendo 
pela anunciação do anjo a encarnação 
de vosso Filho, cheguemos por sua 
paixão e cruz à glória da ressurreição.  

Pelo mesmo Cristo, Senhor nosso. 
 
 

". Amen. 

!. Angelus Domini nuntiavit Mariæ 

 

". Et concepit de Spiritu Sancto. 

 
Oremus 

Gratiam tuam quaesumus, Domine, 
mentibus nostris infunde; ut qui, 
angelo nuntiante, Christi Filii tui 
Incarnationem cognovimus, per 
passionem eius et crucem, ad 
resurrectionis gloriam perducamur. 
Per eumdem Christum Dominum 
nostrum. 

". Amen. 

Do Natal até a Purificação 

! . Depois do Parto, Virgem, 
permaneceste inviolada 

". Mãe de Deus, intercedei por nós 

 
Oremus 

Deus, que prestastes ao gênero 
humano o prêmio da salvação eterna,  

pela fecunda virgindade da bem-
aventurada Maria, dai, pedimos, que 
gozemos de sua interceção, ela por 
quem merecemos receber o autor da 
vida, Nosso Senhor Jesus Sristo, 
vosso Filho.  Amém. 

!. Post Partum Virgo inviolata 
permansisti. 

". Dei Genitrix, intercede pro 
nobis. 

Oremus 

Deus, qui salutis æternæ beatæ 
Mariæ virginitate fecunda humano 
generi praemia præstitisti: tribue, 
quaesumus, ut ipsam pro nobis 
intercedere sentiamus, per quam 
meruimus, Auctorem vitæ suscipere 
Dominum nostrum Jesum Christum 
Filium tuum. Amen 
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AVE REGINA CAELORUM 

Da festa da Apresentação do Senhor até a quarta-feira da Semana Santa 

+++++ 

Ave, Rainha do Céu.  Ave, Senhora dos Anjos. Salve, Raiz, salve Porta, pela qual a luz 
nasceu para o mundo Rejubila, ó Virgem gloriosa  entre todas a mais bela.  Salve, Esplendor 

radioso. E rezai por nós a Cristo. 

!. Fazei-me digno de vos louvar, 
Virgem Sagrada 

". Dai-me a virtude contra vossos 
inimigos 

O r e m u s : C o n c e d e i , Ó D e u s 
Misericordioso, à nossa natureza 
fraca vossa proteção, para que nós 
que invocamos a Santa Mãe de Deus 
p o s s a m o s , p o r s u a a j u d a , 
l e v a n t a r m o - n o s d e n o s s a s 
iniquidades. Por Cristo, Nosso 
Senhor. Amem.  

!. Dignare me laudare te, Virgo 
Sacrata! 

". Da mihi virtutem contra hostes 
tuos 

Oremus Concede, misericors Deus, 
fragilitati nostrae praesidium; ut, qui 
sanctae Dei Genetricis memoriam 
agimus; intercessionis eius auxilio, a 
nostris iniquitatibus resurgamus. Per 
e u n d e m C h r i s t u m D o m i n u m 
nostrum. Amen. 
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REGINA CAELI 

No Tempo Pascal 

Rainha do Céu alegrai-vos, aleluia!  Pois aquele que merecestes portar, aleluia! 

Ressuscitou como disse, aleluia!  Rogai por nós a Deus, aleluia! 

!. Exultai e alegrai-vos, ó Virgem 
Maria, aleluia. 

". Porque o Senhor ressuscitou 
verdadeiramente, aleluia. 

Oremos: Ó Deus, que vos dignastes 
alegrar o mundo com a ressurreição 
de vosso Filho, Jesus Cristo, Nosso 
Senhor: Concedei-nos, vo-lo 
suplicamos, que por sua Mãe, a 
Virgem Maria, alcancemos os 
prazeres da vida eterna. Pelo mesmo 
Cristo, Nosso Senhor.  

". Amém 

!. Gaude et laetare, Virgo Maria! 
Alleluia! 

". Quia surrexit Dominus vere! 
Alleluia! 

Oremus:  Deus, qui per 
resurrectionem Filii tui, Domini 
nostri Iesu Christi, mundum 
laetificare dignatus es: praesta, 
quaesumus; ut per eius Genetricem 
Virginem Mariam, perpetuae 
capiamus gaudia vitae. Per eundem 
Christum Dominum nostrum 

". Amen. 

 de 97 116



SALVE REGINA 
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!. Rogai por nós Santa Mãe de Deus, 

 

". Para que sejamos dignos das 
promessas de Cristo. 

!. Ora pro nobis, Sancta Dei 
Genitrix.  

" . U t d i g n i e ffi c i a m u r 
promissionibus Christi. 

Oremos 
Deus eterno e todo-poderoso, que 
em cooperação com o Divino 
Espírito Santo preparastes o corpo e 
a alma da Gloriosa Virgem-Mãe 
Maria para ser uma digna habitação 
ao vosso Filho, concedei-nos alegrar 
em sua memória para qe possamos, 
por sua intercessão, ser livres dos 
males presentes e da morte perpétua. 
Amém. 

Oremus 
Omnipotens sempiterne Deus, qui 
gloriosae Virginis Matris Mariae 
corpus et animam, ut dignum Filii tui 
habitaculum effici mereretur, Spiritu 
Sancto cooperante, praeparasti: da, 
ut cuius commemoratione laetamur; 
eius pia intercessione, ab instantibus 
malis, et a morte perpetua liberemur. 
Per eundem Christum Dominum 
nostrum. Amen. 
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Suscipe nos 

 

Ouvi-nos, Mãe, Mestra e Rainha nossa, rogai ao vosso filho, o Senhor da 
messe, que envie operários a sua messe. Aleluia.  

Louvai ao Senhor todas as nações, louvai-o todos os povos pois a sua 
misericórdia é grande para conosco e a verdade do Senhor permanece para 
sempre. Glória ao Pai… 
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Ave, do mar Estrela 
De Deus mãe bela, 
Sempre virgem, da morada 
Celeste Feliz entrada. 

Ó tu que ouviste da boca 
Do anjo a saudação; 
Dá-nos a paz e quietação; 
E o nome da Eva troca. 

As prisões aos réus desata. 
E a nós cegos alumia; 
De tudo que nos maltrata 
Nos livra, o bem nos granjeia. 

Ostenta que és mãe, fazendo 
Que os rogos do povo seu 

Ouça aquele que, nascendo 
Pos nós, quis ser filho teu. 

Ó virgem especiosa, 
Toda cheia de ternura, 
Extintos nossos pecados 
Dá-nos pureza e bravura, 

Dá-nos uma vida pura, 
Põe-nos em vida segura, 
Para que a Jesus gozemos, 
E sempre nos alegremos. 

A Deus Pai veneremos: 
A Jesus Cristo também: 
E ao Espírito Santo; demos 
Aos três um louvor: Amém. 
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Salve Mater Misericordiæ 

Salve Mater misericordiæ,  

Mater Dei et Mater veniæ,  

Mater spei et Mater gratiae,  

Mater plena Sanctæ Laetitiæ,  

O Maria! 

Salve decus humani generis.  

Salve Virgo dignior cœteris,  

quæ virgines omnes transgrederis  

et altius sedes in superis.  

O Maria! 

Salve felix Vírgo puerpera,  

Nam qui sedet in Patris dextera,  

Cælum regens, terram et æthera,  

Intra tua se clausit viscera,  

O Maria! 

Esto, Mater, nostrum solatium; 

Nostrum esto, tu Virgo, gaudium;  

Et nos tandem post hoc exsilium,  

Lætos junge choris cælestium,  

O Maria! 

Salve Mãe de misericórdia,  

Mãe de Deus, e Mãe do perdão,  

Mãe da esperança e Mãe da graça,  
Mãe plena da Santa Alegria.  

Ó Maria! 

Salve, glória do gênero humano. 

Salve Virgem mais digna que todas,  

que superastes todas as virgens  

e no Céu ocupas o mais alto assento.  

Ó Maria! 

Salve, feliz Virgem Mãe,  

pois o que senta à destra do Pai,  

regendo o Céu, a terra e o etéreo,  

dentro do vosso ventre se escondeu.  

Ó Maria! 

Seja, ó Mãe, nosso consolo,  

seja vós, Ó Virgem, nossa alegria;  

E, finalmente, depois desse exílio,  

alegres, nos una ao coro dos céus.  

Ó Maria! 
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Stabat Mater 

Stabat mater dolorosa 
iuxta Crucem lacrimosa, 
dum pendebat Filius. 

Cuius animam gementem, 
contristatam et dolentem 
pertransivit gladius. 

O quam tristis et afflicta 
fuit illa benedicta, 
mater Unigeniti! 

Quae maerebat et dolebat, 
pia Mater, dum videbat 
nati poenas inclyti. 

Quis est homo qui non fleret, 
matrem Christi si videret 
in tanto supplicio? 

Quis non posset contristari 
Christi Matrem contemplari 
dolentem cum Filio? 

Estava a mãe dolorosa 
chorando junto da cruz 
da qual seu Filho pendia.  

Sua alma gemente, 
inconsolável e angustiada, 
era traspassada por um punhal. 

Oh! que triste e aflita 
estava a bendita Mãe 
do Filho Unigênito! 

Transpassada de dor, 
chora vendo 
o tormento do seu Filho. 

Quem poderia conter as lágrimas 
vendo a Mãe de Cristo 
dolorida junto do seu Filho? 

Quem poderia não se entristecer 
ao contemplar a mãe de Cristo 
sofrendo tamanho suplício? 
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Pro peccatis suae gentis 
vidit Iesum in tormentis, 
et flagellis subditum. 

Vidit suum dulcem Natum 
moriendo desolatum, 
dum emisit spiritum. 

Eia, Mater, fons amoris 
me sentire vim doloris 
fac, ut tecum lugeam. 

Fac, ut ardeat cor meum 
in amando Christum Deum 
ut sibi complaceam. 

Sancta Mater, istud agas, 
crucifixi fige plagas 
cordi meo valide. 

Tui Nati vulnerati, 
tam dignati pro me pati, 
poenas mecum divide. 

Fac me tecum pie flere, 

crucifixo condolere, 

donec ego vixero. 

Iuxta Crucem tecum stare, 

et me tibi sociare 

in planctu desidero. 

Pelos pecados de seu povo 
viu Jesus no tormento, 
flagelado por seus súditos.  

Viu seu doce Filho 
morrendo, desolado 
ao entregar seu espírito. 

Oh, mãe, fonte de amor, 
faz-me sentir toda a sua dor 
para que eu chore contigo.  

Faz com que meu coração arda 
no amor por Cristo Senhor 
para que eu possa consolá-lo. 

Mãe santa, grava 
profundamente no meu coração 
as chagas do teu Filho crucificado. 

Por mim o teu Filho coberto de 
chagas, 
quis sofrer seus tormentos; 
quero compartilhá-los. 

Faz com que chore 
e que padeça com Ele a sua cruz 
enquanto dure a minha existência. 

Quero estar de pé, 
ao teu lado, junto da cruz, 
chorando junto a ti. 
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Virgo virginum praeclara, 

mihi iam non sis amara, 

fac me tecum plangere. 

Fac, ut portem Christi mortem, 

passionis fac consortem, 

et plagas recolere. 

Fac me plagis vulnerari, 

fac me Cruce inebriari, 

et cruore Filii. 

Flammis ne urar succensus, 

per te, Virgo, sim defensus 

in die iudicii. 

Christe, cum sit hinc exire, 

da per Matrem me venire 

ad palmam victoriae. 

Quando corpus morietur, 

fac, ut animae donetur paradisi 
gloria. 

Amen.  

Virgem das virgens esclarecida, 
não sejas rigorosa comigo, 
deixa-me chorar junto a ti.  

Faz com que compartilhe a morte 
de Cristo, que participe de sua 
Paixão e que rememore as suas 
chagas. 

Faz com que me firam as suas 
f e r i d a s , c o m q u e s o f r a o s 
padecimentos da cruz pelo amor do 
teu Filho. 

Inflamado e elevado pelas chamas 

seja definido por ti, ó Virgem, 

no dia do juízo final. 

Faz com que seja custodiado pela 
cruz, fortalecido pela morte de Cristo 

e confortado pela sua graça. 

Quando o corpo morra, 

faz com que a minha alma alcance 

a glória do paraíso. 

Amém. 
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Caelitum Ioseph 
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Celestial José, louvor e glória dos Céus, 

certeza de vida e segurança no mundo, 

como em nossa alegria cantamos a vós, 

ouvi, bondosamente, nossas preces. 

Vós, que fostes apontado pelo Criador do Mundo, 

como o esposo da Virgem, e fostes honrado, 

sendo nomeado Pai do Verbo, e protetor 

da nossa salvação. 

Vós, vosso Redentor, deitado num estábulo, 

a quem há muito tempo predisseram os Profetas, 

contemplastes em alegria e O adorastes, 

humilde na infância 

Deus, Rei dos Reis e dominador do Mundo, 

A cujas palavras tremem os poderes do inferno, 

A quem adoram eternamente os poderes celestiais, 

Este, foi a vós submisso. 

Seja dado o louvor à Trindade Eterna 

que vos adornou com tanta honra 

e nós, recebamos por meio de vossa intercessão, 

a glória eterna. Amém. 
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Ubi Caritas 

Ubi caritas et amor, Deus ibi est 

Congregavit nos in unum Christi amor 

Exultemus, et in ipso iucundemur 

Timeamus, et amemus Deum vivum 

Et ex corde diligamus nos sincero 

Simul ergo cum in unum congregamur 

Ne nos mente dividamur, caveamus 

Cessent iurgia maligna, cessent lites 

Et in medio nostri sit Christus Deus 

Simul quoque cum beatis videamus 

Glorianter vultum tuum, Christe Deus 

Gaudium quod est immensum, atque 
probum 

Saecula per infinita saeculorum 

Amen 

Onde há caridade e amor, Deus aí está 

Congregou-nos em Um, o amor de Cristo 

Exultemos, e n'Ele alegremo-nos 

Temamos, e amemos ao Deus vivo 

(a Ele) Nos dirijamos, de coração sincero! 

Como um nos congregamos 

Nem em pensamentos sejamos divididos, 
cuidemos! 

Cessem os impulsos malignos, cessem as 
divisões 

E em nosso meio Seja o Cristo Deus! 

Tal como os Santos vejamos 

Teu rosto em glória, ó Cristo nosso Deus 

Imensa Alegria e bem 

Nos séculos dos séculos infinitos 

Amém 
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Te Deum 
Te Deum laudamus: te Dominum 
confitemur.  
Te aeternum Patrem omnis terra 
veneratur.  
Tibi omnes Angeli; tibi caeli et 
universae Potestates;  
T i b i C h e r u b i m e t S e r a p h i m 
incessabili voce proclamant:  
Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus 
Deus Sabaoth.  
Pleni sunt caeli et terra maiestatis 
gloriae tuae.  
 
Te gloriosus Apostolorum chorus,  
Te Prophetarum laudabilis numerus,  
Te Martyrum candidatus laudat 
exercitus.  
Te per orbem terrarum sancta 
c o n fi t e t u r E c c l e s i a , P a t r e m 
immensae maiestatis:  
 
Venerandum tuum verum et unicum 
Filium;  
S a n c t u m q u o q u e Pa r a c l i t u m 
Spiritum.  
 
Tu Rex gloriae, Christe.  
Tu Patris sempiternus es Filius.  

Tu ad liberandum suscepturus 
hominem,  
non horruisti Virginis uterum.  

A Vós, ó Deus, louvamos e por 
Senhor nosso Vos confessamos.  
A Vós, ó Eterno Pai, reverencia e 
adora toda a Terra.  
A Vós, todos os Anjos, a Vós, os 
Céus e todas as Potestades;  
A Vós, os Querubins e Serafins com 
incessantes vozes proclamam:  
Santo, Santo, Santo é o Senhor Deus 
dos Exércitos!  
Os Céus e a Terra estão cheios da 
vossa glória e majestade.  
 
A Vó s , o g l o r i o s o c o ro d o s 
Apóstolos,  
A Vós, a respeitável assembléia dos 
Profetas,  
A Vós, o brilhante exército dos 
mártires engrandece com louvores!  
A Vós, Eterno Pai, Deus de imensa 
majestade,  
Ao Vosso verdadeiro e único Filho, 
digno objeto das nossa a adorações,  
Do mesmo modo ao Espírito Santo, 
nosso consolador e advogado.  
Vós sois o Rei da Glória, ó Cristo!  
Vós sois Filho sempiterno do vosso 
Pai Onipotente!  

Vós, para vos unirdes ao homem e o 
resgatardes Vos dignastes de entrar 
no casto seio duma Virgem!  
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Tu, devicto mortis aculeo,  
a p e r u i s t i c r e d e n t i b u s r e g n a 
caelorum.  
Tu ad dexteram Dei sedes, in gloria 
Patris.  
Iudex crederis esse venturus.  
 
Te ergo quaesumus, tuis famulis 
subveni:  
quos pretioso sanguine redemisti.  
Aeterna fac cum sanctis tuis in gloria 
numerari.  

 
Salvum fac populum tuum, Domine, 
et benedic hereditati tuae.  
Et rege eos, et extolle illos usque in 
aeternum.  
Per singulos dies benedicimus te;  
Et laudamus Nomen tuum in 
saeculum, et in saeculum saeculi.  

Dignare, Domine, die isto sine 
peccato nos custodire.  
Miserere nostri Domine,  
miserere nostri.  
Fiat misericordia tua, Domine, super 
nos,  
quemadmodum speravimus in te.  
In te , Domine, speravi : non 
confundar in aeternum. 

Vós, vencedor do estímulo da morte,  
abristes aos fiéis o Reino dos Céus,  
Vós estais sentado à direita de Deus,  
no glorioso trono do vosso Pai!  

N ó s c r e m o s e c o n f e s s a m o s 
firmemente  
que de lá haveis de vir a julgar no fim 
do mundo.  

A Vós portanto rogamos que 
socorrais os vossos servos  
a quem remistes como vosso 
preciosíssimo Sangue.  
Fazei que sejamos contados na eterna 
glória,  
entre o número dos vossos Santos.  
Salvai, Senhor, o vosso povo e 
abençoai a vossa herança,  
E regei-os e exaltai-os eternamente 
para maior glória vossa.  
Todos os dias Vos bendizemos  
E esperamos glorificar o vosso nome 
agora e por todos os séculos.  
Dignai-Vos, Senhor, conservar-nos 
neste dia e sempre sem pecado.  
Tende compaixão de nós, Senhor,  
compadecei-Vos de nós, miseráveis.  
Derramai sobre nós, Senhor, a vossa 
misericórdia,  
pois em Vós colocamos toda a nossa 
esperança.  
Em Vós, Senhor, esperei, não serei 
confundido. 
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